PROGRAM
POSLIJEDIPLOMSKOGA DOKTORSKOGA STUDIJA 
LINGVISTIKE

1. UVOD
Poslijediplomski doktorski studij lingvistike (PDSL) logičan je nastavak usavršavanja stručnjaka s područja filologije (svih filoloških studijskih grupa, od klasične filologije i orijentalnih filologija do kroatistike i neofiloloških grupa, fonetike te, naravno, općega jezikoslovlja). Budući da se u Sedmom okvirnom programu po prvi put pojavljuju humanističke i društvene znanosti kao jedan od istraživačkih prioriteta, formiranje doktorâ s područja lingvistike nuždan je preduvjet za ravnopravno uključivanje Hrvatske i hrvatskoga jezika u višejezičnu situaciju EU, za očuvanje hrvatskoga jezičnoga i kulturnoga identiteta te razvitak tehnologija informacijskoga društva koje u mnogome počivaju i na jezikoslovnim spoznajama. Takav je program u svim svojim dijelovima u potpunosti usklađen s nacionalnim strateških prioritetima Republike Hrvatske u području humanističkih znanosti.

Društvo temeljeno na znanju u Republici Hrvatskoj mora uključivati jezikoslovna znanja i jezične kompetencije potrebne u dinamičnome mnogojezičnome svijetu, kao i razriješena pitanja hrvatskoga (jezičnoga) identiteta u višejezičnom okružju u kojem će se RH uskoro naći. Doktori lingvistike najpozvaniji su stručnjaci koji tu problematiku mogu sagledavati, opisivati i rješavati. Konstituiranje informacijskoga društva u Republici Hrvatskoj nužno će se morati ostvarivati cjelovito i na hrvatskome jeziku, pa se i za to moraju ispitati i osigurati i jezikoslovni uvjeti koje su upravo doktori lingvistike, kao vrhunski stručnjaci s područja filologije, jedini pozvani realizirati. Bez aktivne uloge jezikoslovaca nema ni potpune zaštite i sigurnosti građana u skladu s europskom praksom. I u drugim se naprednim sredinama u Europi i svijetu ulažu znatna sredstva u jezikoslovna istraživanja i naobrazbu, bez kojih nema ni uspješne suvremene međunarodne komunikacije ni očuvanja vlastita identiteta.

Poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu aktualnošću, temeljitom pokrivenošću područja i zastupljenošću raznih specijaliziranih lingvističkih disciplina i grana, stoji uz bok najboljim doktorskim studijima lingvistike s istaknutijih europskih i američkih sveučilišta. Studij nudi izvrsno obrazovanje u različitim područjima jezikoslovne teorije, od poredbene lingvistike, vrlo inovativnoga pristupa hrvatskomu jeziku, fonetike, kognitivne lingvistike, najnovijih jezičnih tehnologija i niz drugih koji su na svjetskoj razini.

S obzirom na to da je studij usporediv s doktorskim studijima lingvistike na drugim sveučilištima u Hrvatskoj i u inozemstvu, omogućena je velika pokretljivost studenata, i poticat će se gdje god bi se time mogla ojačati jezikoslovna naobrazba studenata u nekome području.

2. OPĆI DIO
2.1. Naziv studija 
Naziv studija jest: Poslijediplomski doktorski studij lingvistike (PDSL).
2.2 Pripadnost znanstvenom području, polju, granama

Studij pripada znanstvenom području humanističkih znanosti (6.), polju filologije (6.03) te sljedećim granama: 6.03.01 klasična filologija, 6.03.02 kroatistika, 6.03.03 slavistika, 6.03.04 romanistika, 6.03.05 germanistika, 6.03.06 anglistika, 6.03.07 indologija, 6.03.08 turkologija, 6.03.09 ugrofinistika, 6.03.10 orijentalne i ostale filologije, 6.03.11 fonetika, 6.03.12 opće jezikoslovlje (lingvistika), 6.03.13 poredbeno jezikoslovlje.

2.3. Nositelj studija

Nositelj je Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, a u izvođenju sudjeluju sva filološka usmjerenja odnosno filološke studijske grupe Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, zajedno s nizom suradnika iz znanstvenih instituta i drugih fakulteta Sveučilišta u Zagrebu te sveučilišta u zemlji i inozemstvu.

2.4. Inovativnost doktorskog programa
Interdisciplinarnost je nužna sastavnica svakoga doktorskoga studijskoga programa u vremenu međusobne upućenosti humanističih, društvenih, biomedicinskih, tehničkih i drugih znanosti. U okviru Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike povezan je niz grana filologije na jedinstvenome programu, pa je već i u pretpostavkama vrlo interdisciplinaran. Uz to, osim predmeta koji konstituiraju srž struke, izbornim se predmetima pokriva upravo vrlo široko mišljena primjena jezikoslovnih spoznaja u drugim više ili manje srodnim područjima (počevši od teorije književnosti, informacijskih i računalnih znanosti do sociologije, neuroznanosti, komunikologije itd.). Studenti Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike u okviru svojih studijskih zadataka sudjelovat će u suradnji između znanstveno-istraživačkih ustanova i na znanstveno-istraživačkim te tehnologijskim projektima. U okviru tehnologijskih projekata očekuje se i stanovit oblik partnerstva s industrijom.

2.5. Uvjeti upisa na studij
Na studij se mogu upisati kandidati koji su završili jedan od sveučilišnih diplomskih filoloških studija i time stekli najmanje 300 ECTS bodova, ili oni kandidati koji su diplomirali četverogodišnji sveučilišni filološki studij u studijskome sustavu prije 2005. Uz odobrenje Vijeća Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike pod posebnim uvjetima mogu se upisati kandidati koji su diplomirali iz drugih područja.

2.6. Kriteriji i postupci odabira polaznika
Prosjek ocjena kandidata mora iznositi minimalno 3,5 za kandidate koji su diplomirali filološke studije, a 4,0 za kandidate koji su diplomu stekli iz ostalih područja. Za te će se kandidate organizirati kvalifikacijski ispit koji će obuhvatiti opću lingvističku naobrazbu i poznavanje hrvatskoga jezika. Kandidati će osim toga morati priložiti potvrde o znanju dvaju stranih jezika te dvije preporuke.

2.7. Kompetencije koje student stječe završetkom studija
Završen Poslijediplomski doktorski studij lingvistike omogućuje kandidatu uključivanje u znanstveno-istraživački rad na području lingvistike u najširem smislu, a posebice za uže područje koje je odabrao kao svoje usmjerenje. Općelingvistička i teorijska lingvistička znanja omogućuju mu odabir primjerene metodologije i epistemološke osnove za znanstveno-istraživački rad, a specifična znanja iz pojedinih usmjerenja upućuju kandidata i u područja istraživanja relevantna za pojedini jezik ili struku, ili u visokostručne poslove kakve mogu trebati državna tijela ili gospodarski subjekti. Studij je koncipiran tako da omogućuje individualan pristup svakom kandidatu pa tako osposobljen znanstvenik može raditi u svakoj znanstvenoj ili znanstveno-nastavnoj ustanovi unutar širokoga područja filologije, ili u državnim tijelima i tvrtkama kojima trebaju visokoobrazovani jezični stručnjaci, a toga će biti sve više bude li hrvatsko gospodarstvo konkurentno na međunarodnome tržištu. Tijekom takva rada moguće je i postdoktorsko usavršavanje kako na domaćim tako i na inozemnim sveučilištima. Tako osposobljeni znanstvenici mogu raditi i u javnim i privatnim ustanovama i tvrtkama gdjegod se pojavljuje potreba za stručnjacima toga profila (komunikacija s javnošću, promidžba itd.).
3. OPIS PROGRAMA
3.1. Struktura i organizacija doktorskog programa
Studij je koncipiran tako da traje najmanje 6 semestara, a uz puni angažman može se završiti za 4 godine (redoviti studenti, “full time”) ili za najviše 7 godina (studenti uz rad, “part time”).

Studij je organiziran oko obveznih temeljnih predmeta (po dva od prvog do trećeg i jedan u četvrtom studijskom semestru), te izbornih predmeta i seminara u sva četiri semestra koji se odabiru prema izboru polaznika u dogovoru s mentorom. U petom i šestom semestru predviđeno je završavanje dvaju seminarskih radova i pisanje disertacije.
3.2. Popis obveznih i izbornih predmeta
	Predmet
	Sati
	ECTS bodovi

	I. semestar
	
	

	Obvezni predmeti
	
	

	Fonetika
	8
	4

	Fonologija
	8
	3

	Filologija i lingvistika
	16
	7

	Izborni predmeti
	2 x 8
	2 x 4

	Seminari
	2 x 8
	2 x 4

	
	ukupno:
	30

	II. s II. semestar
	
	

	Obvezni predmeti
	
	

	Morfologija – tradicionalna
	8
	4

	Morfologija – suvremeni pristupi
	8
	3

	Analiza diskursa
	16
	7

	Izborni predmeti
	2 x 8
	2 x 4

	Seminari
	2 x 8
	2 x 4

	Konzultacije
	5
	

	
	ukupno:
	30

	III. semestar
	
	

	Obvezni predmeti
	
	

	Sintaksa – tradicionalna
	6
	3

	Sintaksa – modalnost
	5
	2

	Generativna sintaksa
	5
	2

	Strukturalizam
	16
	7

	Izborni predmeti
	2 x 8
	2 x 4

	Seminari
	2 x 8
	2 x 4

	Konzultacije
	10
	

	
	ukupno:
	30

	IV. semestar 
	
	

	Obvezni predmet
	
	

	Semantika 
	16
	7

	Genetsko-tipološka lingvistika
	8
	4

	Izborni predmeti
	3 x 8
	3 x 4

	Seminari
	2 x 8
	2 x 4

	Konzultacije
	10
	

	
	ukupno:
	31

	V i VI. semestar
	
	

	2 seminarska rada
	
	2 x 5

	Mentorske konzultacije i disertacija
	15 + 20 
	50

	
	Ukupno
	60


Od izbornih predmeta studij predviđa sljedeće: 
1. Algebarska lingvistika 

2. Američka lingvistika

3. Dijakronijska semantika 

4. Dijalektologija 

5. Forenzična fonetika 

6. Generativna fonologija

7. Grčko-rimski temelji jezikoslovlja

8. Jezično standardiziranje: slučaj indijskih jezika

9. Kognitivna lingvistika 

10. Kontaktna lingvistika 

11. Korpusna lingvistika 

12. Leksikografija

13. Leksikologija 

14. Lingvistička antropologija 

15. Neurolingvistika 

16. Neurolingvistički aspekti višejezičnosti 

17. Onomastika 

18. Povijesno-poredbena lingvistika – na građi baltoslavenskih jezika 

19. Pragmalingvistika 

20. Računalna lingvistika 

21. Semiotika / semiologija 

22. Sociolingvistika 

23. Standardizacija hrvatskoga jezika

24. Suvremene fonološke teorije 

25. Temelji indijskog jezikoslovlja

3.3. Obvezatne i izborne aktivnosti (sudjelovanje na seminarima, konferencijama, okruglim stolovima i sl.) i kriteriji za njihovo izražavanje u ECTS bodovima
Aktivno sudjelovanje na seminarima, konferencijama i sl. i/ili objavljeni rad mogu studentu donijeti zamjenske ECTS bodove tj. priznati se umjesto seminarskih radova.
3.4.  Opisi predmeta
3.4.1. Obvezni predmeti
	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Damir Horga
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Fonetika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	I.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Uz definiciju fonetike te definiciju govora kao njezinoga predmeta utvrđuju se odnosi govora i jezika (fonetike i lingvistike) na općoj komunikacijskoj shemi. Opisuju se tri tematska kruga fonetike, a u najužem, tj. u lingvističkoj fonetici uspostavljaju se veze između glasova i fonema, između sloga i morfema, između glasa i teksta, između naslijeđenih i stečenih oblika govornoga ponašanja.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je da se što je moguće točnije shvati čovjeku najbliži i za njega optimalni komunikacijski medij - govor te da se prema njemu razumiju i drugi manje naravni oblici komuniciranja. Jezik definiran kao tradicionalni sustav govorljivih znakova može se potpuno razumjeti samo ako se razumije što je govor. Zato je fonetika potrebna i općoj lingvistici.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, razgovori, rješavanje problemskih tema
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	pismeni i usmeni 
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	razgovor, anketa
	


	Obvezatna literatura

	Škarić, I. Fonetika hrvatskoga književnog jezika. U: Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog jezika : nacrti za gramatiku / Stjepan Babić...[et al.]. Zagreb : Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 1991.

Škarić, I. Hrvatski izgovor. Zagreb: Globus, 2007.

Malmberg, B.: Fonetika. Sarajevo : Svjetlost : Zavod za udžbenike , 1974.

Laver, J.: The Gift of Speech : papers in the analysis of speech and voice. Edinburgh : Edinburgh University Press , 1991.

The Handbook of Phonetic Sciences / edited by W.Hardcastle, John Laver. Oxford ; Cambridge, Mass. : Blackwell Publishers , 1996.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Malmberg, B.: Manual of phonetics, 2nd ed. Amsterdam : North-Holland Publishing Company , 1968.

Crystal, D.: A dictionary of linguistics & phonetics. 5th ed. Blackwell Publishing , 2003.

Jakobson, R.: Fonetika i fonologija. U: Lingvistika i poetika. Beograd : Nolit , 1966.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Zrinka Jelaska
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Fonologija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	3
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	I.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Ukratko se prikazuje povijesni razvoj teorija fonologije i predstavljaju suvremene fonološke teorije. Obrađuju se teme: 

· osnovne fonološke jedinice, odsječne (slogovi, glasovi, glasovna obilježja) i nadodsječne (naglasci, naglasna obilježja, intonacija), 

· narav i ustroj fonoloških prikaza,

· odnos fonologije i fonetike,

· odnos fonologije i morfologije.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija upoznati studente s ustrojem i djelovanjem fonološke sastavnice gramatike tako da ovladaju njezinom metodologijom i mogu i sami opisivati glasovnu strukturu bilo kojeg jezika.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Brozović (1991) Fonologija hrvatskoga jezika, u S. Babić i sur.: Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog jezika, Zagreb, HAZU - Globus, 381-452.
Clark, J. i Yallop, C. (1995) An Introduction to Phonetics and Phonology (2. izd.), Oxford, Blackwell

Garde, P. (1993) Naglasak, Zagreb, Školska knjiga.
Kovačec, A. (2001) Ferdinand de Saussure i strukturalizam, u Glovacki-Bernardi, Z. Uvod u lingvistiku, Zagreb, Školska knjiga (75-155).

Jelaska, Z. 2004. Fonološki opisi hrvatskoga jezika: Glasovi, slogovi, naglasci. Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada.

Muljačić, Ž. (2972) Opća fonologija i fonologija suvremenoga talijanskog jezika, Zagreb, Školska knjiga

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Catford, J.C. (1988) A Practical Introduction to Phonetics, Oxford, Clarendon Press.

Gussenhoven, C. i H. Jacobs. 1998. Understanding Phonology, London: Arnold.

Crystal, D.  (1997) A Dictionary of Linguistics and Phonetics (4 izd.), Blackwell Publishers, Oxford.
Bloomfield, L. (1933) Lanugage, New York, V-VIII.

Fischer-Jorgensen. E. (1952) On the definition of phoneme categories on a distributional basis, Acta Linguistica, VII.
Halle, M. (1954) The strategy of phonemics, Word, X.

Hjelmslev, L. (1980) Prolegomena teoriji jezika, Zagreb (p. A. Stamać).

Jakobson, R., Fant, C.G.M. i Halle, M. (1952) Preliminaties to speech analysis, Cambridge, Mass., MIT.

Jakobson, R. i Halle, M. (1988) Temelji jezika, Zagreb, Globus (p. I. Martinčić i A. Stamać). 

Josipović, V. 1999. Phonetics and Phonology for Students of English. Zagreb: Targa.

Katičić, R. (1963) Danska strukturalistička škola (Glosematika), Suvremena lingvistika, 2, 64-82.
Martinet, A. (1949) Phonology as functional phonetics, London

Martinet, A. (1982) Osnove opće lingvistike, Zagreb (p. A. Kovačec).

Mihaljević, M. 1991. Generativna i leksička fonologija. Zagreb: Školska knjiga.

Škreb, Z. (1963) N.S.Trubetzkoj: Osnovi fonologije, Suvremena lingvistika 2, 26-33.
Trask, R. L (2005) Temeljni lingvistički pojmovi, Zagreb: Školska knjiga.

Trubezkoy, N. (1939) Grundzuge der Phonologie, TdCLdP, VII.

Turk, M. (1987) Fonologija hrvatskoga jezika (raspodjela fonem), Rijeka i Varaždin, Izdavački centar Rijeka i Tiskara Varaždin.

Vinja, V. (1969) Ferdinand de Saussure: Kurs opće lingvistike i sociološka škola, Suvremena lingvistika 2, 3-25.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Mislav Ježić 
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Filologija i lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	7
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	16
	sati
	
	SEMESTAR:
	I.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  16 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Povijesni odnosi između filozofije, filologije i jezikoslovnih istraživanja. Osnovna područja i pitanja filologije s jedne i lingvistike s druge strane. Proces utemeljenja filologije i gramatike. Razvoj u Grčkoj i Indiji, u srednjovjekovnoj, novovjekovnoj i suvremenoj jezikoslovnoj znanosti. Osamostaljenje jezikoslovlja od filologije u 19. st.: posljedice i perspektive. Uloga filologije u prikupljanju i obradi korpusa za jezikoslovna istraživanja. Uloga filologije u postavljanju semantičkih, sintaktičkih, morfoloških i fonoloških pitanja i u provjeri jezikoslovnih odgovora na njih. Uloga filologije u postavljanju komparatističkih, jeičnopovijesnih i etimoloških pitanja i u provjeri odgovora na njih. Uloga filologije u poimanju književnoga i standardnoga jezika, te funkcionalnih stilova jezika. Uloga filologiju u definiranju identiteta jezika, osobito na primjeru hrvatskoga jezika.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Navođenje studenata na promišljanje pitanja oko temelja jezikoslovlja. Na ispitivanje temeljnih pojmova poput jezične mijene i razvoja, anomalije i analogije, dijakronije i sinkronije, književnoga jezika i prirodnih idioma, jednojezičnosti i višejezičnosti u kulturnoj povijesti i suvremenosti čovječanstva. Na postavljanje tih pitanja i primjenu tih pojmova na primjeru hrvatskoga i drugih jezika. Posljedice različitih odgovora po mogućnosti modeliranja jezikoslovnih teorija.

Upućivanje u šire kulturnopovijesne i znanstvene kontekste jezikoslovnih pitanja: filozofske, filološke, književnoznanstvene, kulturnopovijesne i kognitivne. Stjecanje znanja o tim širim kontekstima i njegovo konkretiziranje na primjerima iz klasičnih jezika, hrvatskoga i drugih suvremenih jezika. 

Pravi je cilj osposobiti studente Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike za utemeljeno i kritično postavljanje pitanja u hrvatskoj i drugim filologijama i jezičnim istraživanjima, u primjerenim koordinatama znanja, i s mjerilima koja mogu pomoći stvaranju valjanih jezikoslovnih modela za opis i tumačenje jezičnih pojava u širem kulturnopovijesnom i znanstvenom kontekstu.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanje, razgovor, rješavanje problema, pronalaženje relevantne građe i postupka argumentacije, teorijsko modeliranje i znanstvena provjera teorije.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni i usmeni ispit.
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Razgovor, povremene provjere znanje, seminarski radovi, anketa, ispit.
	


	Obvezatna literatura

	Milivoj Šrepel (1899.), Klasična filologija. Upute u pojedine struke klasične filologije, MH, Zagreb.

R. H. Robins (1967., 41997.), A Short History of Linguistics, Longman, New York.

Radoslav Katičić (2. dopunjeno izd. 1992.), Novi jezikoslovni ogledi, Školska knjiga, Zagreb.

Zlatko Vince (1978., 2004.), Putovima hrvatskoga književnog jezika. Lingvističko-kulturnopovijesni prikaz filoloških škola i njihovih izvora, SNL, Zagreb.

Dalibor Brozović (1970.), Standardni jezik, MH, Zagreb.

Milan Moguš (1993.), Povijest hrvatskoga književnog jezika, Nakladni zavod Globus, Zagreb.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Dionizije Tračanin (izd. 1995.), Gramatičko umijeće, prir. i prev. Dubravko Škiljan, Latina et Graeca, Zagreb.

L. D. Reynolds & N. G. Wilson (1968 ., 31991.), Scribes and Scholars. A Guide to the Transmission of Greek and Latin Literature, Clarendon Press, Oxford.

R. R. Bolgar (1954., 1958., 1953., 1963., itd.), The Classical Heritage and Its Beneficiaries, Cambridge University Press.

Miro Kačić (1995.), Hrvatski i srpski. Zablude i krivotvorine (uz. sur. Lj. Šarić), Zavod za lingvistiku FF, Zagreb.

Radoslav Katičić (2001.),Kroatistika na slavističkom obzorju. u: Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova II, Zagre, str. 569-582.

Mislav Ježić (1990.), Primjer odnosa između sanskrta i samskrti, u: Suvremena lingvistika 29-30, str. 29-40.

Mislav Ježić (1992.), Nješto primjera dovitljivosti Pàñinijeve pri slovničkome opisu, u: Suvremena lingvistika 34 (2/1992.), str. 103-118.

Mislav Ježić (1989.), Raznolikost jezičnih ustroja i jezično poimanje svijeta (Herder, Humboldt, Sapir, Whorf), u: Mišljenje i riječ o bitku u svijetu, Biblioteka Filozofska istraživanja 20, Zagreb, str. 95-122.

Mario Grčević (1997.a), Zašto slavistika 19. stoljeća nije priznavala postojanje hrvatskoga jezika?, Jezik 45, 1/1997, str. 3-28.

Mario Grčević (1997.b), Karađićeva gledišta o hrvatskome jeziku u slavističkome okružju, Jezik 45, 2/1997, str. 41-58.

Mario Grčević (1997.c), Die Entstehung der kroatischen Literatursprache, Böhlau, Köln-Weimar-Wien. Mreža: http://www.ids-mannheim.de/prag/sprachvariation/fgvaria/magisterarbeit_grcevic.pdf


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Josip Silić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Morfologija — tradicionalni pristupi
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	 Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	II.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Morfologija kao lingvistička disciplina. Ustrojstvo morfologije. Jedinice morfologije: morfem, tematem i leksem. Specifičnosti ustrojstva izraza i sadržaja na planu morfologije. Rječotvorna i oblikotvorna morfologija. Morfologija i fonologija u suodnosu. Morfonologija. Morfologija i sintaksa u suodnosu. Morfosintaksa. Metode proučavanja morfologije. Morfologija i tipovi jezika. Dijakronijska i sinkronijska morfologija (u dijalektičkome suodnosu).
	


	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje mladih znanstvenika s temeljnim morfološkim pojmovima i teorijama.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanje
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	


	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	S. Babić, D. Brozović, M. Moguš, S. Pavešić, I. Škarić, S. Težak. Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog jezika. Nacrt za gramatiku. Zagreb, 1991.

E. Barić, M. Lončarić, D. Malić, S. Pavešić, M. Peti, V. Zečević, M. Znika. Hrvatska gramatika, 3. izdanje. Školska knjiga, Zagreb, 2003.

J. Silić, I. Pranjković. Gramatika hrvatskoga jezika za gimnazije i visoka učilišta (2. izd.) Školska knjiga, Zagreb, 2007.

R. Katičić. Jezikoslovni ogledi, Zagreb, 1971.

J. Silić «Morfologija hrvatskoga glagola. Tipovi osnova.» Riječki filološki dani 2, Rijeka, 1998.

J. Silić «Ustrojstvo glagolske osnove», Suvremena lingvistika, 31/32. Zagreb 1991.

J. Silić «Razine, njihove jedinice i osnova – uvodne napomene». Književni jezik, 15/1, Sarajevo, 1986.



	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	V.V. Vinogradov. Russkij jazyk (Gramatičeskoe učenie o slove). «Russkij jazyk», Moskva, 2001.

M. Komarek  »Zu den Begriffen Morphem – Morph –Allomorph», Wiener Slavistisches Jahrbuch, 21,

Wien, 1975, 109-116.

J. Derrida. O gramatikologiji. Sarajevo, 1971. 

S. Babić. Tvorba riječi u hrvatskom književnom jeziku. Zagreb, 1986.

Mluvnice češtiny, 2. Tvarosloví. Academia, Praha, 1986.

J.S. Maslov. Vvedenie v jazykoznanie (Grammatika). Vysšaja škola, Moskva, 1975, 157-236.

B. N. Golovin. Vvedenie v jazykoznanie (Morfologija jazyka). Vysšaja škola, Moskva, 1973, 152-190.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Marko Tadić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Morfologija — suvremeni pristupi
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	3
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	II.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Suvremeni pristupi tradicionalnogramatičkim pojmovima: promjenljive/nepromjenljive riječi, fleksija/tvorba riječi, osnova/nastavak, vrste afikasa, vrste riječi, paradigma, sandhi promjene, derivacija/kompozicija, odnos fleksije i tvorbe. Suvremenogramatički pristup: generativna fonologija, leksička fonologija, pravila, primjene pravila, ograničenja, morfotaksa, odnos morfologije i sintakse; pristupi: word & paradigm; item & arrangement i item & proces.


	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje mladih znanstvenika sa suvremenim morfološkim pojmovima i teorijama.


	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja s pitanjima
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	pismeni


	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa, razgovor sa studentima, statistika uspjeha i prolaznosti

	


	Obvezatna literatura

	Matthews, P. H. (21991) Morphology, Cambridge Univ. Press, Cambridge.

Katamba, F. (1993) Morphology, Macmillan, London.

Haspelmath, M. (2002) Understanding Morphology, Arnold, London.

Mihaljević, M. (1991) Generativna i leksička fonologija, Školska knjiga, Zagreb.

Spencer, A. (1991) Morphological Theory, Blackwell, Oxford UK-Cambridge MA.

Stump, G. T. (2001) Inflectional Morphology: A Theory of Paradigm Structure, Cambridge University Press, Cambridge.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Carstairs-McCarthy, A. (1992) Current Morphology, Routledge, London-New York

Spencer, A.; Zwicky, A. M. (1998) The Handbook of Morphology, Blackwell, Oxford.

Baerman, M.; Brown, D.; Corbett, G. G. (2005) The Syntax–Morphology Interface: A Study of Syncretism, Cambridge University Press, Cambridge.

Aito, E. (2004) Morphologie dérivationnelle et construction de sens, Linguistik Online 19, 2/2004 (http://www.linguistik-online.de/19_04/aito.html)

Lessard, Greg (1996) Introduction à la linguistique française, poglavlja 4 (La morphologie) i 5 (La morphologie dérivationnelle), Queens University at Kingston (http://post.queensu.ca/~lessardg/Cours/215/index.html)

Odabir članaka s područja morfologije prema izboru za potrebe vježbi.




	NASTAVNIK (samo ime i prezime):

	Zrinjka Glovacki-Bernardi (nositelj i izvoditelj kolegija)

Milena Žic Fuchs (izvoditelj kolegija)

Mislava Bertoša (izvoditelj kolegija)
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Analiza diskursa
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezatni
	
	ECTS BODOVI:
	7
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	16
	sati
	
	SEMESTAR:
	II.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  16 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Pregled razvoja bavljenja nadrečeničnim jezičnim strukturama europske tradicije od 1970-ih; prikaz aspekata i teorijskih polazišta u istraživanju konkretnih tekstova i njihovih funkcija, upotrebe i svrhe, njihova proizvođenja i obrade kod primatelja. Studenti će biti upoznati s temeljnim pojmovima, poviješću i analitičkim instrumentarijem različitih analiza diskursa. Bit će uključene i recentnije perspektive koje su se oblikovale unutar ovog područja, kao i novija poimanja (redefinicije) nekih njezinih pojmova. U nastavu će biti uključene tri dimenzije istraživanja diskursa – teorijska, povijesna i primijenjena – pa će polaznici stečena znanja moći upotpuniti i primijeniti na analizu konkretnih tekstova po dogovoru.   


	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznati polaznike s poviješću, temeljnim pojmovima, teorijskim i analitičkim modelima u različitim pristupima unutar analiza diskursa odnosno tekstne lingvistike. Potaknuti ih na samostalne analize tekstova. Očekuje se da će studenti nakon odslušanih predavanja i položenog ispita vladati osnovnim pojmovima, teorijama i metodama analiza diskursa te ih moći primijeniti na samostalnu analizu različitih tekstova.

	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Usmeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Austin, J.L. (1962) How to do Things with Words, The William James Lectures delivered at Harvard University in 1955, Oxford At the Claredon Press.

Beaugrande, R. de / Dressler, D. W. (2010) Uvod u lingvistiku teksta, Disput, Zagreb.

Fairclough, N. (1995) Critical Discourse Analysis, Longman, London.

Grice, H.P. (1975) "Logic and Conversation", u Syntax and Semantics 3, ur. Cole et al., Elsevier Press, str. 41-58.

Schrodt, R. (2007) Tekstna lingvistika, u Uvod u lingvistiku, priredila Z. Glovacki-Bernardi, Školska knjiga, Zagreb II., prošireno izdanje, str. 263-277.

Searle, J. (1969) Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language, Cambridge University Press.

Sperber. D I Wilson, D. (1988) Relevance, Communication and Cognition, Harvard University Press, Cambridge, Massachusetts.



	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Bourdieu, P. (1992) Što znači govoriti, Naprijed, Zagreb.

Brown, G., Yule, G. (1983) Discourse Analysis, C.U.P., London
de Certeau, M. (2002) Invencija svakodnevice, Naklada MD, Zagreb.
Fairclough, N. (2001)Language and Power, Longman, London.

Fairclough, N. (2002) Discourse and Social Change, Polity Press.

Foucault, M. (1994) Poredak diskursa, u: M. Foucault, Znanje i moć, Globus, Zagreb.

Glovacki-Bernardi, Z. (1990) O tekstu, Školska knjiga, Zagreb.

Grimes, J. (ur.) (1978) Papers on Discourse, S.I.L., Arlington.

Macdonnell, D. (1986) Theories of Discourse, Blackwell, Oxford.

Mills, S. (2002Discourse, Routledge.

Renkema, J. (1993) Discourse Studies: An Introductory Textbook, Benjamins,

Amsterdam.

Schiffrin, D. (1994) Approaches to Discourse, Blackwell Publishing.

Toulmin, S. (1958) The Uses of Argument, Cambridge University Press.

van Dijk, T. A. (ur.) (1985) Handbook of Discourse Analysis, 1-4, Academic Press, London.

van Dijk, T. A. (ur.) (1997) Discourse Studies, 1-2, Sage, London – Thousand Oaks – New Delhi.

van Dijk, T. A. (2006) Ideologija, Golden marketing, Zagreb.
van Dijk, T. A. (2009) Society and Discourse, C.U.P.,.
Van Leeuwen, Th. (2008) Discourse and Practice, Oxford University Press.

Velčić, M. (1987)Uvod u lingvistiku teksta, Školska knjiga, Zagreb.
Wodak, R., Meyer, M. (ur.) (2001/2009) Methods of Critical Discourse Analysis, Sage Publications, London.
Izbor studija i članaka ovisno o pojedinoj temi i specifičnim interesima studenata.




	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Ivo Pranjković
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Sintaksa — tradicionalni pristupi
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	3
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	6
	sati
	
	SEMESTAR:
	III.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  6 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Osnovni sintaktički pojmovi. Glavne osobitosti nekih suvremenih sintaktičkih teorija (strukturalizam, generativna gramatika, kognitivna lingvistika). Gramatičke kategorije i sintaktička razina (kategorije oblika riječi, kategorije vrsta riječi, kategorije mjesta riječi). Sinsemantične riječi na sintaktičkoj razini. Ustrojstvo jednostavne rečenice (problematizacija pojma subjekta, ustrojstvo predikata, dopune i dodaci).  Suprasintaktička razina (ustrojstvo teksta).
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija problematizacija nekih temeljnih teorijskih i metodoloških postulata koji se tiču sintaktičke razine, s posebnim naglaskom na odnosu između gramatičkih kategorija (oblika riječi i vrsta riječi) i sintaktičke razine.
	

	
	


	NAČIN RADA:
	predavanja s nekim elementima seminarskoga rada
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	pismeno i usmeno
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Bünting, K.-D. i H. Bergenholz (31995) Enführung in die Syntax. Grundbegriffe zum Lesen einer Grammatik, Weinheim: Belz Athenäum Verlag

Katičić, R. (21991) Sintaksa hrvatskoga književnog jezika. Nacrt za gramatiku, Zagreb: HAZU – Globus

Pranjković, I. (2001) Druga hrvatska skladnja. Sintaktičke rasprave, Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada

Silić, J. (1984) Od rečenice do teksta. Teoretsko-metodološke pretpostavke nadrečeničnog jedinstva, Zagreb: Liber

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Chomsky, N. (1965) Aspects of the Theory of Syntax, Cambridge, Mass: MIT Press

Tesnière, L. (1959) Éléments de syntaxe structurale, Paris: Klincksieck

Vinogradov, V. V. (42001) Russkij jazyk (Grammatičeskoe učenie o slove), Moskva, Izdatel'stvo «Russkij jazyk»


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Dubravka Sesar
	

	
	


	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Sintaksa — modalnost
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	2
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	5
	sati
	
	SEMESTAR:
	III.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  5 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	U okviru kolegija iz sintakse kao fundamentalne lingvističke discipline dio nastave (4 sata) posvećen je modalnosti kao sintaktičko-semantičkoj kategoriji u širem smislu (tzv. intencijskoj modalnosti), tipovima modalnosti s obzirom na sadržaj iskaza i poziciju kazivača, kategorizaciji modalnih sredstava – gramatičkih i leksičkih, te njihovoj funkciji u oblikovanju određenih tipova iskaza, odnosno pojedinih modalnih modela.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj prezentacije ovoga sintaktičko-semantičkoga segmenta je razlikovanje i definiranje pojedinih sintaktičkih razina, među kojima modalnost predstavlja poseban problem i zahtijeva poseban pristup jer povezuje gramatičku i leksičku sastavnicu rečenice s komunikacijsko pragmatičkim aspektima iskaza.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa

	


	Obvezatna literatura

	Lyons, J. (1977): Modality, in: Semantics II, London, str. 787-849

Otázky slovanské syntaxe III (1973), Brno.

Sesar, D. (2001): Modalni modeli u hrvatskom i drugim slavenskim jezicima, Suvremena lingvistika 1-2, br. 51-52, str. 203-218.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Běličová, H., Uhlířová, L. (1996): Slovanská věta, Praha.

Ďurovič, Ľ. (1956): Modalnosť, Bratislava.

Lomtev, T. P. (1971): Sistema modaľnyh grammatičeskih kategorij predloženija, Sesja naukowa Międzynarodowej Komisji Budowy Gramatycznej Języków Słowiańskich w Krakowie w dniach 3-5 grudnia 1969, str. 101-111, Wrocław.
Rytel, D. (1982): Leksykalne środky wyrażania modalności w języku czeskim i polskim, Wrocław.

Sesar, D. (1992): O mogućnostima kategorizacije partikula u hrvatskom jezičnom standardu, Suvremena lingvistika god. 18, br. 34, 1992., str. 251-262.

Sesar, D. (1992-1993): Modalni indikatori emocionalnosti na primjeru češko-hrvatskih sintaktičkih usporedbi, Filologija – knjiga 20-21, str. 389-401.

Sesar, D. (1996): O deziderativnim iskazima u slavenskim jezicima, Suvremena lingvistika god. 22, br. 41-42, str. 561-569.

Sesar, D. (1997): Novije hrvatske, češke, poljske i ruske sintakse u kontekstu pripadnih gramatičarskih tradicija, Riječ god. 3., sv. 2., str. 87-97.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Milan Mihaljević
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Generativna sintaksa
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	obavezni
	
	ECTS BODOVI:
	2
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	5
	sati
	
	SEMESTAR:
	III.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	X
	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	
	  sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Kolegij upoznaje studente s osnovnim pojmovima i postupcima generativne gramatike. Teme su: 1. Chomskijanski obrat u jezikoslovlju (prirodoznanstveni pristup jeziku i Galilejevski stil istraživanja; promjena optike i predmeta istraživanja; jezik je postupak, a ne sustav),  2. unutarnja struktura sintaktičkih skupina i načini njezina prikazivanja i opisa, 3. transformacijska sastavnica, tj. uloga i način djelovanja transformacija i načela koja njima upravljaju i 4. funkcionalne kategorije i njihova uloga u derivaciji. 
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija upoznati studente s ustrojem prikaznih razina (fonetske i logičke forme) i s djelovanjem računskog sustava koji ih povezuje. Studenti će ne samo steći uvid u to kako pri opisu postupaju generativni gramatičari, već će se osposobiti da i sami mogu istom metodologijom raščlanjivati sintaktičku strukturu složenih izraza.
	


	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeno i usmeno
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	OBVEZATNA LITERATURA:


	Adger, D. 2003. Core Syntax: A Minimalist Approach. Oxford: Oxford University 

             Press.

Chomsky, N. 1995. The Minimalist Program. Cambridge, MA: The MIT Press.

Mihaljević, M. 1998. Generativna sintaksa i semantika. Zagreb: HFD.

Mihaljević, M. 2005. Minimalistička sintaksa. Skripta za studente. 

Ouhalla, J. 1999. Introducing Transformational Grammar: From Principles and 
Parameters to Minimalism. London: Edward Arnold Publishers. (2 izdanje)

Radford, A. 2004. Minimalist Syntax: Exploring the Structure of English. Cambridge:  
 Cambridge  University Press.



	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Chomsky, N. 1957. Syntactic Structures.  The Hague: Mouton.

Chomsky, N. 1965. Aspects of the Theory of Syntax. Cambridge, MA: The MIT Press.

Chomsky, N. 1972. Studies on Semantics in Generative Grammar. The Hague: Mouton.

Chomsky, N. 1981. Lectures on Government and Binding. Dordrecht: Foris.

Freidin, R. 1992. Foundations of Generative Syntax. Cambridge, MA: The MIT Press.

Haegeman, L. 1994. Introduction to Government & Binding Theory. Oxford: Blackwell.
Jackendoff, R. S. 1972. Semantic Interpretation in Generative Grammar. Cambridge, MA: The MIT Press.

Lasnik, H., J. Uriagereka & C. Boeckx. 2005. A Course in Minimalist Syntax. Oxford: 

            Blackwell.

Randall, H. 2003. Minimalist Syntax. London: Blackwell.

Smith, N. 1999. Chomsky: Ideas and Ideals. Cambridge: Cambridge University Press.



	


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Dubravka Sesar (nositelj i izvoditelj kolegija)

Zrinjka Glovacki-Bernardi (izvoditelj kolegija)
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Strukturalizam
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezatni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	16
	sati
	
	SEMESTAR:
	III.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  16 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Ističe se kako je nastanak strukturalizma bio omogućen prethodnim razvojem lingvističkih metoda (mladogramatičarski poredbenopovijesni pristup), kao i da se njegovi korijeni mogu pratiti na različitim stranama u Europi (F. de Saussure, J. I. Baudouin de Courtenay) i u Americi (E. Sapir, L. Bloomfield). Iako europske strukturalističke škole i orijentacije (praška  škola, kopenhagenska glosematika, martinetovski funkcionalizam itd.) među sobom pokazuju niz razlika, njihova se glavna načela i metode mogu izravno ili posredno izvesti iz Saussureova nauka o jeziku (jezik kao sustav /kojemu je svojstvena struktura/, definicija jezičnoga znaka, sinkronija i dijakronija itd.).
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznati glavne elemente Saussureova nauka na kojima se temelje potonja europska strukturalistička naučavanja, kao i nužne razlike prema Saussureu do kojih je u pojedinim školama došlo.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Usmeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Z. Glovacki (priredila): Uvod u lingvistiku, Zagreb, 2001 (poglavlja: A. Kovačec: Ferdinand de Saussure i strukturalizam; M. Mihaljević: Američka lingvistika).

Ferdinand de Saussure: Tečaj opće lingvistike, Zagreb, 2000 (prijevod V. Vinja).

Andre Martinet: Osnove opće lingvistike, Zagreb, 1982 (prijevod A. Kovačec).

R. Jakobson, C. Fant, M. Halle: Preliminaries to Speech Analysis. The Distinctive Features and their Correlates, Cambridge, Mass., 1952.

Ž. Muljačić: Opća fonologija i fonologija suvremenoga talijanskog jezika, Zagreb, 1972.

L. Hjelmslev: Prolegomena teoriji jezika, Zagreb, 1980 (prijevod Ante Stamać)

(Saussureova, Martinetova i Hjelmslevljeva knjiga prevedene su s izvornika na niz europskih i izvaneuropskih jezika; knjiga Ž. Muljačića postoji i u talijanskom prijevodu)

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	 E. Coseriu: Sistema, norma y habla, Montevideo, 1952.

G. Helbig: Geschichte deer neueren Sprachwissenschaft, München, 1976.

R. Jakobson: Principes de phonologie historique, T.C.L.P., 4, Prague, 1931 (pretisnuto i kao dodatak Trubeckojevim Grundzüge…)

 G. C. Lepschy: La Linguistique structurale, Paris, 1968.

J.Lyons: Introduction to Theoretical Lingustics, Cambridge-London-New York-Melbourne, 1977.

A. Martinet: Phonology as Functional Phonetics, Oxford, 1949.

 A. Martinet: Syntaxe generale, Paris, 1985.

E. Sapir: Language, an Introduction to the Study of Speech, New York, 1921.

P. Tekavčić: Uvod u lingvistiku za studente talijanskog jezika, Zagreb, 1979.

 N. Trubeckoj: Izabrannye trudy po filologii (Perevody s raznyh jazykov, …), Moskva, 1987.

 A. Matinet: (sous la direction d'): Linguistique. Guide alphabétique, Paris, 1969.

D. Crystal: Dictionary of Linguistics and Phonetics, Oxford – Malden/Mass., 1997.

H. Gluck (Hrsg.): Metzler Lexikon – Sprache, Stuttgart –Weimar, 1993.




	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Milena Žic-Fuchs
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Semantika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	7
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	16
	sati
	
	SEMESTAR:
	IV.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  16 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	položen ispit iz kolegija Strukturalizam
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Semantika je dugi niz godina bila zapostavljeni dio lingvističkih istraživanja. Danas međutim se u okviru svjetskih trendova u lingvistici smatra jednim od najpropulzivnijih područja. Semantika bilježi dugu povijest (od vremena grčkih filozofa nadalje), i mnogi termini iz prvih zabilježenih čovjekovih promišljanja značenja aktualni su i u današnje vrijeme. Međutim, upravo je propulzivnost ovog područja lingvistike u novije vrijeme donijela mnoge nove teorijske postavke, koje na drugačiji način rasvjetljavaju pa i one najstarije termine kao što su primjerice sinonimija, antonimija, polisemija te metafora i metonimija.

U sadržaju ovoga kolegija stoga će posebna pozornost biti posvećena najranijim promišljanjima značenjskih pojavnosti, zatim tradicionalnom europskom strukturalizmu, ali i najnovijim objašnjenjima koja dolaze iz kognitivne lingvistike.

Kolegij je podijeljen u tri glavna dijela: semantika pojedinačnog leksema, odnosi leksema na paradigmatskoj razini te odnos semantike i sintakse.

U okviru tih poglavlja obradit će se temeljni tradicionalni pojmovi kao što su homonimija, sinonimija, polisemija i antonimija, a pritom će se posebna pozornost posvetiti tradicionalnom poimanju navedenih pojmova, ali i onim vrlo suvremenim viđenjima. Jednako tako će se analizom tradicionalnih, ali i suvremenih pristupa, rasvjetljavati odnosi leksema na paradigmatskoj razini i posebno upućivati na značenjske isprepletenosti leksema te njihove složene značenjske odnose. Na sintagmatskoj razini cilj je upoznati studente s tzv. gramatičkim značenjem, to jest međusobnom značenjskom djelovanju pojedinih rečeničnih dijelova.

Studenti će se također upoznati s najnovijim pristupima metafori i metonimiji, koji se odnose i na značenjske pojavnosti pojedinačnih leksema, ali isto tako igraju veoma važnu ulogu u tzv. gramatičkom značenju.

Svim gore navedenim temama pristupat će se s gledišta različitih teorijskih postavki jer cilj je ovoga kolegija upoznati studente s različitim mogućnostima interpretacije značenjskih pojavnosti.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je ovoga kolegija upoznati studente s različitim načinima promišljanja značenjskih pojavnosti, koje nalazimo na svim razinama lingvističke analize. Dakle, cilj je pokazati kako se jedna te ista značenjska pojavnost može rasvijetliti s različitih teorijskih gledišta. Ovakvim pristupom želimo ne samo upoznati studente s mnogoslojnošću značenjskih pojavnosti koje nalazimo u jeziku, već im jednako tako pokazati da se tim pojavnostima može pristupati na različite načine.

Kako su značenjske pojavnosti dio svih takozvanih razina jezične analize, cilj je ovoga kolegija ukazati studentima na važnost zahvaćanja u značenje bez obzira o kojoj se jezičnoj jedinici radilo u njihovim budućim istraživanjima.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, konzultacije sa studentima, pisanje seminarskih radova
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	anketa, ispit, razgovori, seminarski radovi
	


	Obvezatna literatura

	Lyons, J. (1977) Semantics, Vol I/II, Cambridge University Press.

Ullman, S. (1962) Semantics: an Introduction to the Science of Meaning. Basil Blackwell & Matt Ltd.

Opaska: studenti će dobiti dodatni popis literature, i to na svim svjetskim jezicima, a popis se sastoji od preko 60 jedinica. Lyonsova knjiga Semantics (1977) prevedena je na četiri europska jezika.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Baldinger, K. (1980) Semantic Theory – Towards a Modern Semantics, Basic Blackwell, Oxford.

Cruse, D.A. (1986) Lexical Semantics, Cambridge University Press.

Frawely, W. (1992) Linguistic Semantics, Lawrence Erlbaum Associates Publishers.

Handke, J. (1995) The Structure of the Lexicon, Human versus Machine, Mouton de Gruyter.

Lehrer, A. (1974) Semantic Fields and Lexical Structure. London: North Holland.

Nida, E. A. (1975) Componential Analysis of Meaning – An Introduction to Semantic Structures. The Hague: Mouton.

Pustejovsky, J. (1993) Semantics and the Lexicon. Kluwer Academic Publishers.

Wierzbicka, A. (1985) Lexicography and Conceptual Analysis. Ann Arbor, Karoma Publishers.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Ranko Matasović
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Genetsko-tipološka lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	IV.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Kolegij je zamišljen kao niz predavanja na kojima će se studenti upoznati s osnovnim metodama i rezultatima poredbene lingvistike; razmatrat će se tipološki, genetski i kontaktni pristup jezičnoj klasifikaciji, te univerzalna svojstva i obilježja ljudskoga jezika, otkrivena poredbenim proučavanjem jezika najrazličitijih porodica, area i tipova. Naglasak će biti na posljedicama koje ta univerzalna svojstva – jezične univerzalije – imaju za naše razumijevanje strukture ljudskoga uma.

Teme:

· Genetska klasifikacija jezika: pojam jezične porodice, dokaz genetske srodnosti; dijakronijske univerzalije (prema Greenbergu i Campbellu).

· Problemi genetske supklasifikacije jezika; genetska raznolikost jezika svijeta; korelacije između genetičke raznolikosti populacija i rasprostranjenosti jezičnih porodica i natporodica (prema Cavalli-Sforzi); problem kontaktnih jezika (prema Holmu i Mühlhäuseru)

· Kontaktna klasifikacija jezika; pojam jezične aree; pojam makroaree (prema Nicholsovoj)

· Tipološka klasifikacija jezika; pojam jezičnog tipa; korelacije među jezičnim strukturama

· Problem usporedivosti jezičnih obilježja; definicija pojmova “subjekt” i “objekt” u jezicima svijeta

· Greenbergova sintaktička tipologija 

· Klimovljeva kontenzivna tipologija

· Tipologija jezične kategorizacije (sustavi kategorije roda i imenskih klasifikatora)

· Teorija jezične raznolikosti (Nichols, Matasović)


	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija upoznati studente s osnovnim pojmovima genetsko-tipološke lingvistike, kako bi oni samostalno mogli pristupiti kritičkom samostalnom proučavanju iz tipologije, genetske i arealne lingvistike, te samostalno primijenjivati metode genetsko-tipološke lingvistike na jezike kojima se bave.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja ex cathedra, no na kraju svakoga predavanja polaznici mogu postavljati pitanja i diskutirati o obrađivanim temama.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni ispit sa zadatcima objektivnog tipa ili seminarski rad.
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketiranje polaznika
	


	Obvezatna literatura

	B. Comrie: Language Universals and Linguistic Typology, Oxford: Blackwells 1995. 

R. Matasović: Uvod u poredbenu lingvistiku (u tisku), Zagreb: Matica hrvatska 2001.

J. Nichols: Linguistic Diversity in Space and Time, Chicago: The University of Chicago Press 1992.

T. Shopen, ed. Linguistic Typology and Syntactic Description, Cambridge: CUP 1985.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	R. Matasović, Jezična raznolikost svijeta, Algoritam, Zagreb 2005.

R. M. W. Dixon, The Rise and Fall of Languages, CUP, Cambridge 1997.


3.4.2. Izborni predmeti
	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Bulcsú László
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Algebarska lingvistika (Slovnoračunsko jezikoslovlje)
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Mislovlje — Mislovno ne (NOT) — Mislovno i (AND) — Mislovno ili (OR) — Mislovno niti (NOR) — Isključno ili (XOR) — Pogodba (IF) — Suprotna pogodba (NOT IF) — Dvopogodba (EQ) — Suprotno i (NAND). — Suprotna protupogodba — Protupogodba —Mislovne četvorine — Mislovni prikaz križnice — Preoblike — Opis

Skupovi — Uređene dvojke — Pojam odnosa — Jednakost skupova — Prijesjek skupova — Ujedinba skupova — Ujedinba članova skupa — Razlika skupova — Dopuna skupa —Podskup skupa — Prazni skup — Umnožak skupova — Skup podskupa — Rastav skupa — Pojam uređenice — Pojam spiska

Sustavi — Obvijest — Količina obvijesti — Općidba — Postupnik — Upravljanje —Preslikavanje — Međustručni prikazi — Sklopna algebra — Dvostanjac — Brojni sustavi — Odbirci — Nanizni propisi — Konačni stroj — Potisni stroj — Turingov stroj
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje polaznika s temeljnim pojmovima algebarske lingvistike.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanje tumačenjem uručaka na ploči
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismena i usmena provjera
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Informacijske znanosti i znanje – ur. Slavko Tkalac , Miroslav Tuđman —Zagreb :  Zavod za informacijske studije, 1990.

Jaglom, I. M. Ungewönliche Algebra. Moskau : Verlag Mir, 1976.

Obrada jezika i prikaz znanja — ur. Slavko Tkalac, Miroslav Tuđman. — Zagreb :  Zavod za informacijske studije, 1993.

Lipschutz, Seymour. Schaum's outline of theory and problems of essential computer mathematics. New York : McGraw-Hill, 1982.

Radić, Mirko. Matematika za peti razred osnovne škole : Priručnik za nastavnike. Zagreb : Školska knjiga, 1977.

Šodan, Milan. Automatizacija logičkim sklopovima. Zagreb : Školska knjiga, 1973.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Giloi, Wolfgang, Liebig, Hans. Logischer Entwurf digitaler Systeme. Berlin : Springer-Verlag, 1973.

Partee, Barbara Hall et al. Mathematical methods in linguistics. Dordrecht: Kluwer, 1990.

Manna, Zohar ; Waldinger, Richard. The logical basis for computer programming. Reading, Massachusetts : Addison-Wesley, 1984.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Milena Žic-Fuchs
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Američka lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Izbornii
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Kad se govori o Američkoj lingvistici nije riječ o zemljopisnom poimanju lingvističkih istraživanja, već je riječ o tradiciji koja se na različite načine ogleda u teorijskim postavkama izniklim na američkom tlu u posljednjih stotinu dvadeset godina. Počeci Američke lingvistike povezani su s imenima Powella, Boasa i Sapira, znanstvenika koji su utrli put sagledavanju jezika u okviru kulturoloških pojavnosti i psiholoških zadanosti čovjeka. Njihovom zaslugom započeta je tradicija terenskih istraživanja jezika američkih Indijanaca i tradicija bilježenja usmenih tekstova zanimljivih ne samo lingvistički, već i kulturološki. Upravo su ovi počeci lingvističkih istraživanja na američkome tlu, počeci s jakom kulturološkom i psihološkom tradicijom, kao reakciju izazvali tzv. američki strukturalizam (Bloomfield) te potom pojavu transformacijsko-generativne gramatike (Chomsky). Dakle, američku tradiciju obilježavaju lingvistička istraživanja s izraženom kulturološkom podlogom i formalni pristupi jeziku, čija je značajka upravo izostavljanje kulture i psiholoških svojstava čovjeka. Pojava kognitivne lingvistike u zadnjih dvadeset godina u mnogočemu nastavak je samih početaka američke lingvistike, točnije obnovu zanimanja za utjecaj kulture i psiholoških zakonitosti koje se ogledaju u jezicima.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je ovog kolegija upoznati studente s osnovnim značajkama početaka Američke lingvistike, i to kroz radove Franza Boasa i Edwarda Sapira. Naime, djela navedenih velikana Američke lingvistike zanimljiva su s teorijskoga gledišta, ali isto tako otvaraju pogled u strukture jezika američkih Indijanaca, koje se znatno razlikuju od struktura na koje smo navikli u indoeuropskim jezicima. Nadalje, cilj je ovog kolegija upoznati studente s američkim strukturalizmom, oblikom strukturalizma koji se u mnogim značajkama razlikuje od onoga europskoga. Upravo je rigidnost američkoga strukturalizma i njegova usmjerenost na fonologiju i morfologiju dovela do transformacijsko-generativne gramatike i cijelog niza teorijskih viđenja sintaktičke strukture, koja se primarno vezuju uz radove Noama Chomskog. Povrat na same početke, to jest na viđenje jezika iz kulturološke i psihološke perspektive predstavlja pojava kognitivne lingvistike na američkome tlu u posljednjih dvadeset godina.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, konzultacije sa studentima, pisanje seminarskih radova
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	anketa, ispit, razgovori, seminarski radovi
	


	Obvezatna literatura

	Bloomfield, L. (1933) Language. London: George Allen & Unwin Ltd.

Filipović, R. (1966) «Bloomfield i američka lingvistika» Suvremena lingvistika 2, Sveučilište u Zagrebu.

Sapir, E. (1921) Language. An Introduction to the Study of Speech. New York & London: Harcourt, Brace, Jovanovich.

Žic Fuchs, M. (1991) Jezici američkih Indijanaca i jezična istraživanja. Književna smotra 23, 81-82, str. 25-30.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Boas, F. (1911) Handbook of American Indian Languages. Bulletin 40, Bureau of American Ethnology, Parts 1 & 2, Washington.

Bright, W. (1984) American Indian Linguistics and Literature. Mouton Publishers.

Carroll, J.B. (ed.) (1956) Language, Thought, and Reality: Selected Writings of Benjamin Lee Whorf. Cambridge, Mass.: Technology Press of Massachusetts Institute of Technology.

Chafe, W.L. (ed.) (1976) American Indian Languages and American Linguistics, Papers of the 2nd Golden Anniversary Symposium of the Lingusitic Society of America, Lisse – The Peter de Ridder Press.

Kinkade, D., K. Hale & O. Werner (eds.) (1975) Linguistics and Anthropology, Lisse, The Peter de Ridder Press.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Ida Raffaelli
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Dijakronijska semantika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  6 sati
	
	2 sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Ovim se predmetom studente želi ponajprije upoznati s temeljnim teorijskim promišljanjima o odnosu sinkronije i dijakronije općenito s obzirom na različita lingvistička razdoblja i pravce te s temeljnim pojmovima i načelima dijakronijske semantike od predstrukturalizma (Bréal, Meillet), strukturalizma (Saussure, Jakobson) do kognitivne lingvistike (Geeraerts, Blank). Poseban će naglasak biti na suvremenijim pristupima dijakronijskoj semantici prema kojima se dijakronijskom analizom semantičkih struktura želi rasvijetliti odnos između strukturalne stabilnosti leksičkih kategorija i njihova dinamičkoga ustroja što omogućava definiranje i opis vrsta semantičkih promjena kao i obrazaca jezičnoga ponašanja koji utječu na njihov ustroj kroz vremenski presjek. Time se naglašava da u semantičkim strukturama ne postoji čvrsta crta koja razgraničuje sinkroniju od dijakronije, već se one promatraju kao jedinstveni strukturalni kontinuum. Takvim se modelom opisa otvara mogućnost cjelovitom uvidu u ustroj leksičkih kategorija na temelju čega bi trebalo odrediti dosege dijakronijske semantike u rekonstrukciji semantičkih, ali i konceptualnih struktura, tj. enciklopedijskih podataka. U okviru takova tumačenja dijakronijske semantike poseban će osvrt biti na opisu polisemije kao “sinkronijskog odraza dijakronijskih promjena” te načelima funkcioniranja leksičkih kategorija u odnosu na ostale lekseme semantičkoga sustava (sinonimija, semantička polja, itd.) u dijakronijskom presjeku. Važnost je dijakronijske semantike u činjenici da njezini rezultati mogu upotpuniti i rasvijetliti neke sinkronijske vidove odnosa unutar jezičnoga sustava kao npr. u leksikologiji, frazeologiji, itd.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je ovoga predmeta upoznati studente s temeljnim teorijsko-metodološkim okvirima kojima se u dijakronijskom presjeku pristupa semantičkim strukturama: a) definiranje i opis mehanizama semantičkih promjena te b) mogućnosti i dosezi eventualnoj rekonstrukciji semantičkih struktura. Time bi se studente osposobilo da samostalno pristupe ovom vidu lingvističkoga opisa kako teorijski tako i praktično.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Rad u okviru ovog predmeta zamišljen je djelomice kao predavanje, a djelomice kao samostalan rad (razgovor i diskusija) studenata na temelju pripremljenih teorijskih tekstova i primjena stečenih znanja na analizu konkretne jezične građe.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Izrada seminarskoga rada
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Blank, A. i Koch, P. (1999) Historical Semantics and Cognition, Mouton de Gruyter, Berlin, New York  

Eckard, R. i dr. (2003) Words in Time – Diachronic Semantics from Different Points of View, Mouton de Gruyter

Geeraerts, D. (1997) Diachronic Prototype Semantics - A Contribution to Historical Lexicology, Clarendon Press, Oxford

Raffaelli, I. (2000) «Neki vidovi kognitivne semantike u rekonstrukciji semantičkih struktura» Suvremena lingvistika 49-50, (125-142)

Raffaelli, I. (2004) «Polisemija pridjeva: sprega sintaktičkih i semantičkih struktura», Filologija 44, (105-128)

Ullmann, S. (1983)  Semantics- An Introduction to the Science of Meaning, Basil Blackwell, Oxford

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Prema dogovoru sa studentima s obzirom na područje interesa ili s obzirom na leksičku građu jezika koji bi se opisivao.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Dora Maček
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Dijalektologija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	


	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Pregled razvoja dijalektologije:Teoretski modeli (Dijalekatska geografija, Strukturalna dijalektologija,Urbana dijalektologija,Teorija varijabilnosti,Geolingvistika, metodologija (upitnici, dijalekatski atlas,intervju) nazivlje(izoglose, varijable, dijalekatski dijasustav, miješani dijalekti i sl.)
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Stjecanje teoretske i praktične podloge za razumijevanje jezičnih varijeteta i eventualna vlastita istrživanja na tom području.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja uz prikaz praktičnih primjera iz različitih jezika.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	pismeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Bailey, C.J.(1973) Variation and Linguistic Theory, Center for Applied Linguistics, Washington

Fasold R. (1984) The Sociolinguistics of Society, Oxford, Blackwell

Grassi, Sobrero, Tolman (2003) Introduzione alla dialettologia italiana

Kuznecov (1973) Russkaja dialektologija

Labov, W. (1972) Language in the Inner City, University of Pennsylvania Press

Löffler, H. (1974) Probleme der Dialektologie: eine Einführung

Marzys, Z. (1998) La Variation et la norme: essais de dialectologie galloromane

Šojat, A. (1979) Standardni jezik i dijalekt u urbanim sredinama. Zavod za jezik IFF, knjiga 4.5, Zagreb

Štolc, J. (1994) Slovenska dialektologia, Veda Bydavatel’stvo Slovenskej akademie, vied, Bratislava

Trudgill (1974) Sociolinguistic: An Introduction. Penguin

Trudgill, P. – J.K. Chambers (1980) Dialectology, Cambridge U.P.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Avanesov, R.I. i dr. (1973.) Lingvogeografija, dijalektologija i istorija jazyka

Hymes, D. (1971) Pidginisation and Creolisation of Languages, Cambridge University Press

McIntosh, A. (1952) An Introduction to a Survey of Scottish Dialects, Nelson

Milroy, L. (1980) Language and social Networks. Blackwell

Weinreich, U. (1954) “Is a structural dialectology possible?” Word 10:388-400 i u Fishman ed. (1968) Readings in the Sociology of Language, Mouton.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Gordana Varošanec-Škarić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Forenzična fonetika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  4 sati
	
	4 sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Upoznat će se temeljni postupci slušnog prepoznavanja govornika uobičajeni u forenzičnoj fonetici, primjerice AP – SPID protokol prema kojemu se među parovima glasova procjenjuje sličnost/različitost govornika u percepcijskim parametrima tona, kvalitete glasa, fonacijskih vrsta, intenziteta, dijalekta, artikulacije, prozodije i ostalog. Pri raščlambi segmentalnih i suprasegmentalnih čimbenika govora rabit će se važeći IPA znakovi. Teorijski i na zvučnim primjerima odredit će se osobine vokalnog timbra, osobine modalne, hrapave, šumne, škripave, šaptave fonacijske vrste; u dimenziji dijalekta regionalnost, mogući strani dijalekti i ideolekt govornika; kod artikulacije izgovor samoglasnika, suglasnika, pogrešan izgovor – artikulacijski poremećaji itd; u dimenziji prozodije odredit će se brzina govora, prekidi govora. U dimenziji ostaloga praktično će određivati mogući poremećaji glatkoće govora,  govorni poremećaji. Percepcijske usporedbe određivat će se na primjerima govornika kojima je materinski jezik hrvatski, kojima hrvatski nije materinski i prema interesu polaznika na nekim stranim jezicima. Zvučni primjeri u procesu teorijskog i praktičnog usvajanja postupka bit će snimke u nadziranim uvjetima te stvarni slučajevi. Nadalje, upoznat će se tehnički akustički postupci koji se rabe u prepoznavanju govornika kao što su programi analize glasa i govora: AS  (LTASS: dugotrajni prosječni spektar govora), Praat program (mjerenje srednje f0, perturbacija fundamentalne frekvencije, HNR itd.; akustičko-statistički postupci utvrđivanja različitosti (sddd indeks) i sličnosti između glasova (R indeks sličnosti) na temelju dugotrajnog prosječnog spektra.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Očekuje se da će studenti naučiti postupak procjene parova glasova u forenzičnoj fonetici i to u neutralnom govoru u kontroliranim uvjetima, na različitom govornom uzorku, u slobodnom govoru u različitim govornim uvjetima glasnoće, okogovornih situacija, filtriranim snimkama govora. Nadalje će se osposobiti da znaju utvrditi sličnost i različitost glasova na temelju akustičkih postupaka.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	U prvome dijelu studenti će se na 4 sata predavanja upoznati s glavnim postupcima i etikom forenzične fonetike, a u 4 sata seminara primijenit će se praktičan rad prepoznavanja govornika. Studenti će se prethodno konzultirati s nastavnikom, a izlaganje i provedba postupaka prepoznavanja bit će u suradnji s nastavnikom.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Ispit se sastoji iz pismenog dijela provjere teorijskog znanja i usmenoga dijela na kojem će se procijeniti uspješnost njihova seminarskog rada. Dobit će točne upute što moraju pripremiti u teorijskom dijelu, a seminar će pripremati uz mentorstvo nastavnika. Količina predviđenog rada na seminaru bit će dogovorna s obzirom na interes pojedinog studenta.
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Poticat će se razgovor o tematskim jedinicama, a nakon svaka dva sata anketno će se procijeniti pripremljenost nastavnika, pristup gradivu, zanimljivost, praktično znanje. Za vrijeme seminarskog dijela uz nastavnika će studenti procjenjivati i pripremu kolega koji će biti određeni za aktivno sudjelovanje.
	


	Obvezatna literatura

	Handbook of the International Phonetic Association. (1999). Cambridge: Cambridge University Press.

Hollien, H. (2002). Forensic Voice Identification. San Diego: Academic Press.

Nolan, F. (1997). Speaker Recognition and Forensic Phonetics. U: Hardcastle, W.J. i Laver, J. (Eds.) The Handbook of Phonetic Sciences. Oxford: Blackwell Handbooks in Linguistics, 5). pp. 744-767. 

Rose, Ph. (2002). Forensic Speaker Identification. New York: Taylor & Francis.

Varošanec-Škarić, G. (2005). Timbar. Zagreb: FF press. (Poglavlja: Nazivlje o glasovoj kvaliteti, 13-17; Određivanje normalnoga glasa, 27-29; Slojevi glasa, Parajezični sloj glasa, Izvanjezični sloj glasa, 30-38; Timbar – boja glasa – kvaliteta glasa, 38-64; Fonetska podjela postavljanja i označivanje glasove kvalitete, 109-114, 119-177.

Boersma i Weenink. Praat http://www.praat.org

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Crystal, D. (2003). A Dictionary of Linguistics & Phonetics. Blackwell Publishing.

Harmegnies, B. (1985). Language Features in the Long-Term Average Spectrum. Revue de Phonetique Apllique, 73-74-75: 69-79.

Harmegnies, B. (1995). Contribution à la Caractérisation Acoustique des Sigmatismes – Étude de deux Indices Acoustico-Statistiques. U: Braun, A. i J. P. Köster (Eds.) Studies in Forensic Phonetics. Trier: WVT Wissenschaftlicher Verlag Trier, pp. 56-66.

Hollien, H. (1990). The Acoustic of Crime – The New Science of Forensic Phonetics. New York and London: Plenum Press.

McMenamin, G. (2002). Forensic Linguistics: Advances in Forensic Stylistics. Boca Raton and New York: CRC Press.   

Olson, J. (2004). Forensic Linguistics: An introduction to Language, Crime and the Law. London – New York: Continuum.

Tanner, D., Tanner, M. E. (2004). Forensic Aspects of Speech Patterns: Voice Prints, Speaker Profiling, Lie and Intoxication Detection. Tucson AZ: Lawyers and Judges Publishing Company, Inc.

Varošanec-Škarić, G. (2004). Prepoznavanje govornika prema protokolu slušne procjene u forenzičnoj fonetici. U: Istraživanja govora. Zagreb: Odsjek za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Odjel za fonetiku HFD-a, str. 107-108.

Varošanec-Škarić, G., Bićanić, J. (2004). Akustički parametri u forenzičnoj fonetici. U: Istraživanja govora, Zagreb: Odsjek za fonetiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Odjel za fonetiku HFD-a, str. 109-110.

Časopis: Forensic Linguistics: The International Journal of Speech, Language and the Law. Iz toga časopisa dodatna literatura bit će određena unazad zadnjih deset godina, primjerice:

Foulkes, P. i Barron, A. (2000). Telephone speaker recognition amongst members of a close social network. 7, 2: 180-198.

Harrison, P. (2001). GSM interference cancellation for forensic audio: A report on work in progress, 8, 2: 9-23.

Künzel, H.J. (2001). Beware of the 'telephone effect': The influence of telephone transmission on the measurement of formant frequencies, 8, 1: 80-99.

Künzel, H.J. (2002). Rejoinder to Francis Nolan's the 'telephone effect' on formants': A response, 9, 1: 83-86.

Nolan, F. (2002). The 'telephone effect' on formants: a response, 9, 1: 74-82.

Joaquim Llisterri: Forensic Phonetics – Bibliography
http://liceu.uab.es/~joaquim/phonetics/fon_forens/Bib_fon_forens.html 
(30.03.2006)


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Milan Mihaljević
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Generativna fonologija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	I.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Ukratko se prikazuje teorija klasične generativne fonologije i suvremene višedimenzionalne fonološke teorije. Obrađuju se teme: 1. osnovni zadatci fonologije (odnos strukturalističke i generativne fonologije), 2. primjena fonoloških pravila i odnos fonologije i morfologije (nedostatci klasičnog modela generativne fonologije i leksička fonologija i morfologija kao rješenje problema), 3. narav i ustroj fonoloških prikaza (nedostatci jednodimenzionalnog prikaza klasičnog modela, neulančana morfologija, višedimenzionalna fonologija kao rješenje problema i geometrija obilježja).
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija upoznati studente s ustrojem i djelovanjem fonološke sastavnice generativne gramatike tako da ovladaju njezinom metodologijom i mogu i sami opisivati glasovnu strukturu bilo kojeg jezika.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa

	


	Obvezatna literatura

	Carr, P. 1993. Phonology. London: Macmillan.

Gussenhoven, C. i H. Jacobs. 1998. Understanding Phonology. London: Arnold.

Mihaljević, M. 1991. Generativna i leksička fonologija. Zagreb: Školska knjiga.

Roca, I. M. 1994. Phonological Theory. London: Routledge.

Spencer, A. 1996. Phonology: Theory and Description. Oxford: Blackwell.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Jelaska, Z. 2004. Fonološki opisi hrvatskoga jezika : glasovi, slogovi naglasci. Zagreb. Hrvatska sveučilišna naklada.

Josipović, V. 1999.  Phonetics and Phonology for Students od English. Zagreb: Targa.
Kenstowicz, M. 1994. Phonology in Generative Grammar. Oxford: Blackwell.




	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Mate Križman
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Grčko-rimski temelji jezikoslovlja
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	II.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Pisana grčko-rimska jezikoslovna predaja počinje s grčkim sofistima u 5. st.  pr. Kr. a završuje s kasnorimskim gramatičarom Priscianom na kraju 5. st. po Kr.  Prije toga tisućgodišnjega vremenskoga raspona traje vrijeme bavljenja jezikom o kojemu nema pisanih potvrda, ali neizravno o njemu svjedoče mitska kazivanja (Homerova priča pisanoj poruci s 'kobnim znacima' i   Belerofontu, Herodotova o najstarijemu jeziku na svijetu) te prilagodba   feničkoga pisma za grčki jezik (prije polovice 8. st. pr. Kr.) i sve znanje o jeziku što ga ona podrazumijeva. Sofistička razmišljanja, za potrebe dialektike, poetike i retorike, o postanju jezika i njegovoj priopćajnoj učinkovitosti  tijekom 5. st. pr. Kr. također nisu izravno posredovana o njima se govori u Platonovim dialozima (Kratil, Teetet, Sofist); u njima je sročena i stoljetna temeljna dvojba je li jezik nastao naravnim putem (phýsei fúsei) ili po nekoj vrsti društvenoga dogovora (nómōi nÒmJ odn. thései qšsei), i zapisano početno nazivlje za gramatički opis jezika. Dalju su razradbu tih spoznaja i toga nazivlja izveli Aristotel i njegova škola te osobito  stoici i aleksandrijski učenjaci. Na teorijskoj se razini s helenizmom začinje također stoljetna grč.-rimska rasprava  o ulozi analogije (pravilnosti) i anomalije (nepravilnosti) u jeziku a na djelatnoj nakuplja iskustvo jezičnoga opisa i proširuje za nj potrebno nazivlje. Stanje jezičnih spoznaja obiju tih razina dosegnuto od prilike do konca 2. st. pr. Kr.  odraženo je u jezičnom priručniku Dionizija Tračanina; on je, naime, u tom djelcu  usustavio sve rečeno iskustvo odlučivši se za naslov ​​​: Gramatička vještina, za izraz koji se s tim značenjem inače javlja već u Platonovu Kratilu. Dalja povijest razvitka grčko-rimske jezikoslovne predaje u velikom je dijelu povijest prihvata toga opsegom skromna djelca ali s posljedicama i utjecajima koji su  tako reći nedogledni - prvo u okviru grčkoga i za grčki, a najkasnije od 1. st. po Kr. također na latinskom i za latinski jezik, potom u srednjovjekovnim i novijim gramatikama do 18. st., u tragovima sve do danas. Marko Terencije Varon (116.-27. pr. Kr.) začetnik je rimskoga dijela antične jezikoslovne predaje; u svojem glavnom, tek malim dijelom uščuvanom jezikoslovnom djelu De lingua Latina primjenjivao je aleksandrijsko pojmovlje i nazivlje umujući, ponajviše na građi iz starijega latinskoga, o etimologiji, analogiji/anomaliji, tvorbi i promjenama riječi.  Na Dionizija se. kao doslovan prijevod ili kao slobodnija preradba,  nadovezivala izgubljena Ars Remija Palemona iz 1. st. po Kr., s 8 vrsta riječi, uz prepoznane imenske sklonidbe i glagolne sprezidbe, uz primjere iz onih istih ponajboljih umjetnika rimske riječi iz koji se latinski uči i u današnjim školama.  Po tom palemovskom, a to će reći i dionizijevskom nacrtu i uz dodatak uputa za dobro govorenje i pisanje, u 4. st. po Kr. stvorena je i Donatova Ars grammatica u opširnijoj (Donatus maior) i u 'katekizamskoj' inačici (Donatus minor, u obliku pitanja i odgovora o vrstama riječi). Donatova Ars nije izlazila iz uporabe sljedećih osam stoljeća.  Uz nju se rabila i  velika Priscianova gramatika, Institutiones grammaticae, u 18 knjiga: prvih je 16 razrađivalo građu Tračaninove gramatike, dok su knj.17.-18. dijelom gotovo doslovan prijevod  Sintakse (De constructione) Apolonija Diskola i Opće prozodije Elija Herodiana. Stoga se može reći da je Priscianovo djelo sažetak sveukupne znanstvene predaje o gramatici što ju je grčkorimska starìna namrla srednjemu vijeku a preko njega i našemu vremenu. Nakon što je u Europi u 11. st., preveden na latinski s arapskoga,  opet 'otkriven' Aristotel, Priscijan je poslužio kao poticaj i temelj  za nastajanje tzv. spekulativne gramatike u 12. te novih učenja o značenju  u 13. i 14. st. (Petar Hispanac, modisti), zatim gramatikā pojedinih 'pučkih' jezikā od renesanse na dalje,  općih i 'razumskih' gramatikā  u doba racionalizma.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Polazne opće spoznaje o jezikoslovnim postignućima grčko-rimske starìne proširiti i utemeljiti što iscrpnijim pregledom i tumačenjem onih grčkorimskih zapisā u kojima se ta postignuća u pojedinim razvojnim razdobljima izravno ili neizravno odražavaju; u okviru  raspoloživa vremena uputiti slušače u potrebu odnosno mogućnost da se pojmovlju i nazivlju suvremenoga jezikoslovlja nauče osobnim uviđajem u izvorna ili prevedena grčko-rimska vrela prepoznavati daleki korijeni.


	

	
	

	NAČIN RADA:
	nastavničko izlaganje i zajedničko seminarsko raščlanjivanje odabranih grčko-rimskih zapisā
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	pismeno, nakon odslušanih predavanja i seminara


	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa

	


	Obvezatna literatura

	1. Vrela (u izvorniku, prijevodu ili bar prema podatcima u književnim pregledima)

1.1 Kritička izdanja izvorā 
GG 1883 (1965) :  G. Uhlig et al, Grammatici Graeci. Leipzig : Teubner 1883. Pretisak Olms, Hildesheim 1965.

GLK 1855-80 (1961) :Grammatici Latini Keil (GLK):  Grammatici Latini, ed. H.Keil, I-VIII, 1855-80, pretisak:  1961.

GR 1955: Grammaticae Romanae fragmenta aetatis Caesaerae, coll. A. Mazzarino 1955.
Varro 1965-6 : F. Semi (ed.), Terentius Varro: quae extant . (1965-6)
1.2 Prijevodi izvornikā

Kratylos 1976:  Platon, Kratylos. Preveo D. Štambak, predgovor V. Filipović, Teka : Zagreb 1976

Tračanin 1995 : Dionizije Tračanin, Gramatičko umijeće. Prir. i preveo D. Škiljan. Latina et Graeca : Zagreb 1995.

2. Priručnici

NP 1996 : Der neue Pauly. Enzyklopaedie der Antike. Hg. H. Cancik und H. Schneider, Metzler : Stuttgart-Weimar 1996 ssq.

2.2  Pauly 1979: Der kleine Pauly. Lexikon der Antike auf der Grundlage von Pauly's RE, hg. K. Ziegler  et al., Stuttgart 1979.
2.3 LAA 1996: Leksikon antičkih autora.(LAA). Prir. D Škiljan, Zagreb:Latina et Graeca & Matica hrvatska, 1996.

2.4 OCR :  The Oxford Classical Dictionnary (OCR): Third Edition by S. Hornblower and A. Spawforth, OUP Oxford-New York. Osob.  natuknice linguistics, ancient; grammar, grammarians greek; dionysius thrax , Apollonius Dyscolus, Varro, M. T.,  i dr. spominjane u predavanju i drugotnim djelima. Postoji i  stalno obnavljano CD-romsko izdanje. 

3. Tremeljna, popularna ili u nas lakše dostupna djela:
3.1 Arens 1969:  H. Arens, Sprachwissenschaft. Der Gang ihrer Entwicklung von der Antike bis zur Gegenwart.  Alberverlag Freiburg/Muenchen, 2. Aufl.1969. (str.6-34: dialektičko,  logičko i filološko razmatranje jezika u starih Grka; str.35-61: Srednji vijek.) .

3.2 Dinneen 1967: F. P. Dineen, An Iintroduction to General Linguistics. New York 1967. Pogl. 4.: Razvitak jezične prouke na Zapadu; str.73-123 Stari Grci; pogl. 5: Tradicionalna gramatika, str.126-150: Srednjovjekovna prouka jezika. Modisti. Etimologija,

3.3 Ivić 1970: M. Ivić Pravci u lingvistici, Ljubljana 1970 (i dalja izdanja; str. 12-18: Jezička ispitivanja u antičkoj Grčkoj; str.21-24 Period od renesanse do kraja 18. veka. 
3.4  Pinborg 1975: Jan Pinborg, Classical Antiquity : Greece. U: 'Current Trends in Linguistics', ed. Th.A. Sebeok, Vol 13:  Historiography of Linguistics, The Hague- Paris:Mouton 1975, pp.69-126.

3.5 Romeo 1975: Luigi Romeo, Classical Antiquity : Rome. U: 'Current Trends in Linguistics', ed. Th.A. Sebeok, Vol 13:  Historiography of Linguistics, The Hague- Paris:Mouton 1975, pp.127-177.  

3.6  Bursil 1975: G. Bursill-Hall, The Middle Ages. U: 'Current Trends in Linguistics', ed. Th.A. Sebeok, Vol 13:  Historiography of Linguistics, The Hague- Paris:Mouton 1975, pp.170-230.  

3.7 Saussure 1927:  F. de Saussure, Cours de linguistique générale. Publié par Ch. Bally et A. Sechehaye, Paris:Payot, 1972.. Str.13-19: Osvrt na povijest jezikoznanstva.. Hrv. prijevod V. Vinja, Tečaj suvremene lingvistike. Predgovor A. Kovačeca,  ArtTrezor Naklada, Zagreb 2000.

3.8 Taylor  1987: D. J. Taylor (ed.), The History of Linguistics in Classical Age. 1987. 
3.9 Harris-Taylor 1997: Harris, R. & D.J. Taylor (1997) Landmarks in Linguistic Thought I - The Western Tradition from Socrates to Saussure. 2nd ed. London & New York:Routledge 1997.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Studije i članci u dogovoru s nastavnikom.




	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Zdravka Matišić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Jezično standardiziranje: slučaj indijskih jezika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Na temelju oće prihvaćenih postavki u okviru sociolingvistike razmatrat će se pitanje identiteta jezika, osobito standardnoga, iznijeti povijesni pregled teme i izložiti indijska jezična situacija s obzirom na standardne jezike uz povlačenje usporedbi sa sličnim slučajevima u Europi.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje mladih znanstvenika sa standardizacijskom problematikom na primjerima indijske jezične situacije.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	D. Brozović, Standardni jezik, Zagreb 1970.

Odabrana poglavlja iz doktorata Z. Matišić, Indijski standardni jezici s posebnim obzirom na hindski, Zagreb 1982.

Odabrana poglavlja iz knjige M. Radovanović, Sociolingvistika, Novi Sad 1986.

Z. Matišić, «Jezična politika u Indiji», u: M. Pupovac (ur.) Jezici i politike, Zagreb 1988, str. 153-193.

Z. Matišić, «The Future of the English Language in India» u: M. Offredi (ur.), Literature and the Media in India, Delhi 1991.

Dva rada iz širega prijedloga literature na engleskom, njemačkom i francuskom jeziku.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Studije i članci u dogovoru s nastavnikom.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Milena Žic-Fuchs
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Kognitivna lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Sve važnije mjesto koje danas kognitivna lingvistika ima u lingvistici i u srodnim znanostima, proizlazi poglavito iz činjenice da je riječ o teorijskim postavkama koje se ne oslanjaju samo na opisivanja i/ili objašnjavanju jezičnih struktura, već obuhvaćaju spoznaje iz psihologije, antropologije, umjetne inteligencije itd. Naime, jezične se pojavnosti sagledavaju i analiziraju u njihovoj jezičnoj, kulturnoj i psihološkoj sveukupnosti. Jezične su strukture viđene kao dio procesa konceptualizacije svijeta govornikâ određene jezične zajednice. Stoga je značenje temelj iz kojeg se onda s jedne strane povezuje i nadograđuje morfologija i sintaksa, a s druge se uvid u značenjske pojavnosti temelji na kulturnim odrednicama i psihološkim zakonitostima čovjekova konceptualnog ustrojstva.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je ovoga kolegija upoznati studente s razvojem i spoznajama koje donosi kognitivna lingvistika, kako u okviru lingvistike same, tako i u okviru kognitivne znanosti.

Posebna pozornost bit će posvećena u okviru kolegija novom poimanju kategorije koje donosi kognitivna lingvistika, i to kako kategorija leksičkih jedinica tako i onih gramatičkih. U okviru novog poimanja kategorije, obradit će se temeljni termini kognitivne lingvistike, a to su:  prototip, shema i domena. Dakle, kroz temeljne pojmove studenti će dobiti uvid u temeljne postavke kognitivne semantike i kognitivne gramatike.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, konzultacije sa studentima, pisanje seminarskih radova
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	anketa, ispit, razgovori, seminarski radovi
	


	Obvezatna literatura

	Lakoff, G. (1987) Women, Fire and Dangerous Things, What Categories Reveal about the Mind. Chicago: The University of Chicago Press.

Langacker, R.W. (1987) Foundations of Cognitive Grammar: Theoretical Prerequisites. Stanford University Press.

Žic Fuchs, M. (1991) Znanje o jeziku i znanje o svijetu. Biblioteka SOL. Zagreb: Filozofski fakultet.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Egli, Pause, Schwarze, Stechow & Wienald (eds.) (1995) Lexical Knowledge and Organization of Language. John Benjamins Publishing Company.

Fauconnier, G. (1999) Mappings in Thought and Language. Cambridge: Cambridge University Press.

Langacker, R.W. (1991) Concept, Image and Symbol, The Cognitive Basis of Grammar. Mouton de Gruyter.

Langacker, R.W. (1991) Foundations of Cognitive Grammar: Descriptive Application. Stanford University Press.

Langacker, R.W. (2000) Grammar and Conceptualization (Cognitive Linguistics Research). Berlin/New York: Mouton de Gruyter.

Taylor, J.R. (1995) Linguistic Categorization. Prototypes in Lingustic Theory. Oxford: Clarendon Press.

Taylor, J.R. (2002) Cognitive Grammar. Oxford: Oxford University Press.

Wierzbicka, A. (1992) Semantics, Culture and Cognition. Oxford University Press.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Vesna Muhvić-Dimanovski
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Kontaktna lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Jezični su kontakti oduvijek bili u fokusu interesa sve od vremena kad su filolozi postali svjesni činjenice da nema jezika u kojemu ne postoje strani elementi te da jezici utječu jedni na druge na različitim razinama. Strukturalistički pristup u analizi jezičnih dodira s vremenom se mijenja pa u svojemu razvoju kontaktna lingvistika sve više favorizira složenije metode i postupke koji su uvelike povezani s raznim drugim područjima kao što su sociolingvistika, antropologija, etnologija itd. Sve je to nužno kako bi se dobio što jasniji i precizniji uvid u brojne fenomene koji se proučavaju unutar ove discipline. Zahvaljujući takvome pristupu moguće je dobiti mnogo više podataka o tome na koji način dolazi do transfera leksičkih (ali i drugih) elemenata iz jednoga jezika u drugi, na koji se način oni prilagođavaju domaćemu fonološkom, morfološkom i tvorbenome sustavu, ali jednako tako i saznati više o tome tko, kako i zašto posuđuje neku riječ. U posljednjih se dvadesetak i više godina kontaktna lingvistika sve više okreće prema fenomenu konflikta koji je, prema nekim teorijama, prisutan u skoro svakome jezičnome kontaktu, dakako ne uvijek s jednakim intenzitetom. Jezični se konflikt može istraživati u odnosima između standarda i dijalekta, manjinskoga i većinskoga jezika, urbanih i ruralnih idioma itd. U okviru predmeta obradit će se najvažnije pojave vezane uz kontaktnu lingvistiku a to su: miješani jezici, jezično posuđivanje, dvojezičnost, prebacivanje kodova, puristički stavovi u jeziku, otvorenost jezika prema stranim utjecajima, neologija, prevedenice, višejezičnost, manjinski jezici, jezični sukob.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je upoznati studente s  različitim teorijskim pristupima jezičnim kontaktima/konfliktima te na konkretnim primjerima pokazati na koji se način oni mogu primijeniti na stanovite jezične situacije (bilo u hrvatskome ili širem europskome konktekstu).
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja na kojima studenti u nekim segmentima aktivno sudjeluju u diskusiji.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni ispit u kojemu se osim odgovora na pitanja piše kritički esej o jednom od ponuđenih članaka.
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Filipović, Rudolf (1986) Teorija jezika u kontaktu. Uvod u lingvistiku jezičnih dodira, JAZU- Školska knjiga, Zagreb

Thomason, Sarah (2000) Language Contact, Georgetown University Press, Washington

Riehl, Claudia Maria (2004) Sprachkontaktforschung, Gunter Narr Verlag, Tübingen

Goebl, Hans et al. (1996/1997) Kontaktlinguistik, Ein internationals Handbuch zeitgenössischer

Forschung, Vol. I & II, de Gruyter, Berlin/New York

Muhvić-Dimanovski, Vesna (1992) ‘Prevedenice – jedan oblik neologizama’, Rad HAZU, knj.446, Zagreb, 93-205.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Izbor studija i članaka u skladu s usmjerenjem i interesima pojedinih studenata:

Language Conflict and Minorities (1990) (ed. P.H. Nelde), Plurilingua, Dümmler, Bonn

Recent studies in contact linguistics (1997) (eds. W. Wölck, A. de Houwer), Plurilingua, Dümmler, Bonn.

Eurospeak, Der Einfluss des Englischen auf europäische Sprachen zur Jahrtausendwende (2002), Peter Lang Verlag, Wien u.a.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Marko Tadić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Korpusna lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Uloga i mjesto korpusne lingvistike u lingvistici; povijest korpusno usmjerenih lingvističkih istraživanja; “rana” korpusna lingvistika; Chomsky i kritika/obrana korpusa; prvi računalni korpusi; korpus kao metodološki konstrukt; zbirka tekstova / korpus; predračunalna i računalna korpusna lingvistika; dizajn i sastavljanje korpusa; uzorkovanje i korpusni parametri; vrste korpusa; rezultati pretrage korpusa; obilježavanje korpusa (predlingvističko obilježavanje, lingvističko obilježavanje); statističke metode u korpusnoj lingvistici; jezične tehnologije (uloga korpusa)
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje studenata s dostignućima korpusne lingvistike i njezine uloge u suvremenim lingvističkim istraživanjima.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja s pitanjima
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa, statistika uspjeha i prolaznosti
	


	Obvezatna literatura

	McEnery, Tony; Wilson, Andrew (1996, 22002) Corpus Linguistics, Edinburgh University Press, Edinburgh.

Kennedy, Graeme (1998) Introduction to Corpus Linguistics, Longman, London.

Sinclair, John McH (1991) Corpus, concordance, collocation, Oxford University Press, Oxford.

Biber, Douglas; Conrad, Susan; Reppen, Randi (1998) Corpus Linguistics: Investigating Language Structure and Use, Cambridge University Press, Cambridge.

Tadić, M.: »Računalna obradba hrvatskih korpusa: povijest, stanje i perspektive«, Suvremena lingvistika 43 44, 1997.

Tadić, Marko (2003) Jezične tehnologije i hrvatski jezik, Exlibris, Zagreb.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Sampson, Geoffrey; McCarthy, Diana (2004) Corpus Linguistics: Readings in a Widening Discipline, Continuum, London-New York.

Tognini-Bonelli, Ellena (2001) Corpus Linguistics at Work, Benjamins, Amsterdam.

Tadić, M.: »Računalna obradba hrvatskoga i nacionalni korpus«, Suvremena lingvistika 41-42, 1996.

Tadić, M.: »Raspon, opseg i sastav korpusa hrvatskoga jezika«, Filologija 30-31, Zagreb 1998.

Tadić, M.: »Procedures in Building the Croatian-English Parallel Corpus«, International Journal of Corpus Linguistics, poseban broj, (2001), str. 107-123.

Tadić, M.: »Building the Croatian National Corpus«, LREC2002 zbornik, Las Palmas, 27. svibnja-2. lipnja 2002, ELRA, Pariz-Las Palmas 2002, Vol. II, str. 441-446

Tadić, M.; Fulgosi, S.: »Building the Croatian Morphological Lexicon«, u: Proceedings of the EACL2003 Workshop on Morphological Processing of Slavic Languages (Budimpešta 2003), ACL, str. 41-46.

Odabrani članci iz časopisa Computational Linguistics i International Journal of Corpus Linguistics te zbornika konferencija LREC.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Maja Bratanić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Leksikografija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Izborni 
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8  sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	Poželjan je preddiplomski studije filološkog smjera, ali nije nužan uvjet.
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	 Povijesni pregled leksikografske djelatnosti. Osnove leksikografske teorije i metodologije: rječnički tipovi i podjela prema različitim kriterijima (broj jezika, tip podataka, namjena, vremenski raspon, normativan/preskriptivan pristup, korisnici itd.). Rječnička makrostruktura i mikrostruktura (elementi natukničkoga članka). Razlika u pristupu između jednojezične i dvo/višejezične leksikografije. Odabir leksema i odredjivanje kanonskoga oblika; gramatička obrada, bilježenje izgovora, semantička analiza, sintaktičke informacije i ostali elementi leksikografskoga metajezika. Definicija u jednojezičnim rječnicima: leksički ekvivalenti u višejezičnima. Opreka između jezičnoga i izvanjezičnoga (enciklopedijskoga) u leksikografskom kontekstu. Specifični problemi hrvatskih jednojezičnika. Razlika između općih i strukovnih rječnika (leksikografija : terminografija). Korpusna leksikografija i njezina primjena. Izrada oglednih  natuknica za nekoliko tipova jednojezičnika i višejezičnika. Studenti sujeluju u raspravi o leksikografiji jezika koji su im bliski kratkim prikazima konkretnih tema.

	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Studenti će dobiti pregled rječničkih tipova, upoznati temeljne lekiksikografske kategorije i načela leksikografskoga rada. Dobit će uvid u specifičnosti leksikografskoga opisa s obzirom na tip rječničkoga priručnika, jezik ili jezike koji se u njima obrađuju, namjenu, tip korisnika itd.  Upoznat će  faze odvijanja leksikografskoga procesa i suvremene leksikografske metode i njihovu primjenu.


	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavamja, kraći seminarski zadaci
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni i usmeni


	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa, uspjeh na ispitu
	


	OBVEZATNA LITERATURA: 



	Fontenelle, Thierry, ed. (2008) Practical Lexicography, A Reader (izbor)

Landau, S. (2001) Dictionaries, The Art and Craft of Lexicography, 2nd ed.,Cambridge: CUP 

Starkenburg, P. van (2003) A Practical guide to Lexicography, Amsterdam/Philadelphia John Benjamins (izbor)

Svensen, B. (1993) Practical Lexicography, Oxford: OUP  

Tafra, B. (2005) Od riječi do rječnika, Zagreb, Školska knjiga (izbor)

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Béjoint, H. (2000) Modern Lexicography (An Introduction), Oxford: OUP

Bratanić, M. (1989) Rječnik i kultura, Zagreb, Filozofski fakultet

Hartmann, R. R. K. (2003) Lexicography, Critical Concepts, London: Routledge 

Hartmann, R.R.K.  (ed. ) Lexicography: Principles and practice, 1983, Academic Press
Hausemann, F.J., O.Reichmann, H.E.Wiegand & L.Zgusta (eds.) (1989-91), 

Dictionaries, An International Encylopedia of Lexicography, Vol. I-III, Berlin/New York: Walter de Gruyter

Jackson, H. (2002) Lexicography, An Introduction, Routledge

Yong, Heming & Jing Peng (2007) Bilingual Lexicography from a Communicative Perspective, Amsterdam/Philadelphia John Benjamins


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Maslina Ljubičić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Leksikologija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Leksem i riječ. Usporedba pojave gramatikalizacije i leksikalizacije (primjeri metaplazama). Leksičke sastavnice (etimološki slojevi leksika). Posuđenice: neposredna i daleka etimologija, prilagodba i izvođenje. Paretimološke preinake. Pseudoposuđenice. Semantičke posuđenice i prevedenice. Povratne posuđenice. Alotropija. Lažni parovi i leksička konvergencija. Leksičke praznine i katakreza. Promjene značenja riječi. Značenjski odnosi među riječima: homonimija i polisemija, antonimija, hiperonija, meronimija. Od vlastitih imenica do općih: deonomastički postupci (antonomazija, metonimija, elipsa). Konverzija. Tvorbeni postupci i neologija. Sinkronijska raslojenost leksika. Restriktivne kolokacije i frazeologija.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Ovladavanje pojmovima suvremene leksikologije. Upoznavanje leksičkih pojava i značenjskih odnosa među riječima, te uočavanje razvojnih tendencija leksika na primjeru hrvatskoga i nekolicine drugih jezika.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja praćena ppt prezentacijama, rasprava sa slušačima na temelju iznesenoga gradiva i prezentiranih primjera
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	razgovor sa studentima i anketa
	


	Obvezatna literatura

	Asher, R. E. / Simpson, J. M. Y. (ur.), The encyclopaedia of language and linguistics, I-X, Oxford, Pergamon Press, 1994.

Muljačić, Žarko, ''Tri težišta u proučavanju elemenata 'stranog' porijekla'', u Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 23-24    (1997-98), 265-280.

Tafra, Branka, ''Povijesna načela normiranja leksika'', u M. Samardžija (ur.), Norme i normiranje hrvatskog standardnoga jezika, Zagreb, Matica hrvatska 1999, 260-281.

Trask, Robert Lawrence, Temeljni lingvistički pojmovi, prev. B. Perak, Zagreb, Školska knjiga, 2005. (izvornik: Key concepts in language and Linguistics, London, Routledge, 1999.)

Jedna od navedenih knjiga: 

Cruse, D. Alan; Hundsnurscher, F.; Lutzeier, Peter Rolf, Lexikologie. Lexicology. Ein internationales

          Handbuch zur Natur und Struktur von Wörtern und Wortschätzen, Teilbd. 1 (Handbuch zur 

          Sprach- und Kommunikationswissenschaft; 21.1), Berlin/New York, de Gruyter, 2002; 

Ježek, Elisabetta, Lessico. Classi di parole, strutture, combinazioni, Bologna, 2005, Il Mulino; 

Kühn, Ingrid, Lexikologie. Eine Einführung, Tübingen, Niemeyer, 1995.

Lipka, Leonhard, An outline of English lexicology. Llexical structure, word semantics and  

          word-  formation, Tübingen, Niemeyer, 1990; Picoche, Jacqueline, Précis de lexicologie

          française, Paris, Nathan, 1977; 

Schippan, Thea, Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache, Tübingen, Niemeyer 1992.

Van Roey, J., French-English lexicology: an introduction, Louvain-la-Neuve,Poeters, 1990.



	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Babić, Stjepan, Tvorba riječi u hrvatskom književnom jeziku. Nacrt za gramatiku, Zagreb, JAZU - Globus 1986. i kasnija izdanja

Bratanić, Maja, ''Leksikologija i leksikografija'', u Filologija, 22/23, 1994, 235-244.

Cowie, A. P. (ur.), Phraseology; theory, analysis and applications, Oxford: Clarendon, 1998.

Crystal, David, The Cambridge Encyclopaedia of Language, Cambridge University Press, 1987.

Gusmani, Roberto, Saggi sull'interferenza linguistica, Firenze, Le Lettere, I ed. 1981, II ed. accresciuta 1986, ristampa della II ed. 1993. 

Halliday, M. A. K. et al., Lexicology and corpus linguistics: an introduction, London, Continuum, 2004.
Ljubičić, Maslina, ''Sul ruolo del tedesco nella formazione dei falsi amici croato-italiani'', u Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLV-XLVI, 2000/01, 137-176.

Muhvić-Dimanovski, Vesna, Neologizmi. Problemi teorije i primjene, Zagreb, Filozofski fakultet. Zavod za lingvistiku, 2005.

Muljačić, Žarko, ''O dvjema vrstama hrvatskih pseudoromanizama'', u Filologija, 40 (2003), 95-112.

Papini, Gianni A., Parole e cose: lessicologia italiana, Milano, CUSL, 2000.

Petrović, Bernardina, Sinonimija i sinonimičnost u hrvatskome jeziku, Zagreb, Hrvatska sveučilišna naklada, 2005.
Samardžija, Marko, Nekoć i nedavno: odabrane teme iz leksikologije i novije povijesti hrvatskoga standardnoga jezika, Rijeka, Izdavački centar Rijeka, 2002.

Simeon, Rikard, Enciklopedijski rječnik lingvističkih naziva, I-II, Zagreb, Matica hrvatska, 1969.

Tafra, Branka, Od riječi do rječnika, Zagreb, Školska knjiga, 2005.

Turk, Marija, ''Kalkovi: jezične inovacije i normativni problemi'', u Od fonetike do etike, ur. I. Pranjković, Zagreb, Disput, 2005, 273-288.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Anita Sujoldžić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Lingvistička antropologija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Kolegij je osmišljen kao svojevrsni uvod i pregled pristupa i teorija o jeziku u kontekstu antropologije. Polazna pretpostavka i nit vodilja predavanja izvire iz spoznaje o ključnoj ulozi jezika za definiciju i identifikaciju čovjeka na svim razinama, kao vrste, društvenog i kulturnog bića te pojedinca. U razmatranju općeljudskih, univerzalnih značajki glavne teme obuhvaćaju biološke temelje jezika i njegova distinktivna obilježja u odnosu na druge vrste, porijeklo i evoluciju jezika, usvajanje prvog jezika i jezične univerzalije. U kontekstu kulture, polazi se od činjenice da se kulturna i društvena značenja stvaraju i interpretiraju kroz komunikacijsku/jezičnu praksu  te da se jezik ne može proučavati neovisno od subjekta i konteksta. U razmatranju jezične prakse posebna pažnja pridaje se jezičnoj socijalizaciji, jezičnom relativizmu, etnografiji komunikacije, ulozi jezika/dijalekta u definiranju grupnog (etničkog, rodnog, klasnog, profesionalnog) i individualnog identiteta te posljedicama jezičnog/dijalekatskog kontakta i interkulturnoj komunikaciji. Identitetu se pristupa kao dinamičnoj, intersubjektnoj sociokulturnoj pojavi koja nastaje i cirkulira u kontekstu komunikacijske interakcije. Interakcijska kompetencija temelji se na pretpostavci da se društvena i kulturna značenja i realiteti ostvaruju kroz jezičnu praksu i diskurs, pri čemu se diskurs promatra kao oblik društvene akcije primarno određene kontekstom interakcije. 
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Studenti i studentice će se upoznati s najvažnijim temama i teorijama suvremene lingvističke antropologije. Glavni cilj je potaknuti studentice i studente da kritički misle o raznim mogućim pristupima proučavanju jezika i doprinosu lingvističke antropologije kao znanstvene discipline u proučavanju jezika, ljudskog društva i egzistencije.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Nastava se odvija u obliku predavanja, prezentacija seminarskih radnji i diskusija o pročitanoj literaturi te konzultacija
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Seminarski rad, prezentacija rada i usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Duranti, A., (1997) Linguistic Anthropology, Cambridge University Press, Cambridge.

Duranti, A. (ur.) (2003) A companion to linguistic anthropology. Oxford: Basil Blackwell

Hajmz, D. (1980)  Etnografija komunikacije (prev. M. Radovanović), BIGZ, Beograd.

Pinker, S. (1994) The Language Instinct, William Morrow & Co. Inc., New York.  



	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Aitchison, J.(2000) The Seeds of Speech. Language Origin and Evolution. Cambridge: Cambridge University Press.

Auer, P. (Ed.). (1998). Code-switching in conversation: Language, interaction and identity. New York: Routledge. 

Bloom, P. (2002) How Children Learn the Meanings of Words. MIT Press. 

Bourdieu, P.(1992) Što znači govoriti, Naprijed, Zagreb.

Deacon, T.W. (1997) The Symbolic Species. The so-evolution of language and brain. New York:Norton.

Eckert, P. & McConnell-Ginet, S. 2003. Language and gender. Cambridge: Cambridge University Press.

Fasold, R. (2001) The sociolinguistics of society. Blackwell Publishers.

Gal, S.1978. Peasant Men Can’t Get Wives: Language Change and Sex Roles in a Bilingual Community, Language in Society, 7 (1978).

Giles H. Coupland, N. 1991.Language Contexts and Consequences. Pacific Grove, CA: Brooks/Pole Publishing Company.

Goffman, E. 1967. Interaction Ritual. Harmondsworth: Penguin 

Hanks, W. F.1996. Language and Communicative practices, Boulder: Westview Press.

Joseph, J. E. 2004. Language and Identity: National, Ethnic, Religious. Hampshire and New York: Palgrave MacMillan.

Kramsch, C. 2000, Language and Cultural Identity, Oxford University Press, New York.

Le Page, R. & A. Tabouret-Keller 1985. Acts of Identity. Cambridge: CUP.

Lucy, A.J. (1992) Language diversity and thought. Cambridge University Press.

Pease, A. (2002) Govor tijela (Kako misli drugih ljudi pročitati iz njihovih kretnji), AGM, Zagreb 

Sapir, E. (1974) Ogledi iz kulturne antropologije.BIGZ, Beograd, 1980. 

Schieffelin, B.B & E. Ochs (1986) Language Socialisation Across Cultures. Cambridge: CUP.

Schieffelin, B.B., Woolard, K.A. and Kroskrity, P.V. (ur.) 1998. Language Ideologies: Practice and Theory. New York: Oxford University Press.

Wierzbicka, A. (1991)  Cross-Cultural Pragmatics, The Semantics of Human Interaction, Mouton de Gruyter, Berlin, New York.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Damir Horga
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Neurolingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Obrađuju se osnovni anatomski i fiziološki mehanizmi razvoja i funkcioniranja živčanog sustava s posebnim osvrtom na govorne i jezične sposobnosti. Daje se pregled razvoja neurolingvistike i općenito neuroznastvenih metoda bihevioralnog i instrumentalnog istraživanja u neuroznanosti i njihova primjena u neurolingvistici. Opisuju se teorijski modeli neuološkog procesiranja govorno-jezičnih obavijesti. Posebno se obrađuju pitanja dominantnosti moždanih hemisfera i lokalizacije pojedinih funkcija te se u tom kontekstu daje pregled nekih govorno-jezičnih poremećaja u čijoj su osnovi neurološki mehanizmi.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija upoznati studente s osnovama neurolingvistike te ih zainteresirati za promatrenje jezično-govornih funkcija kroz prizmu suvremenih spoznaja o neurološkim mehanizmima koji su u podlozi tih funkcija.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, praćenje literature
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Usmeni ispit i kritički prikaz jednog znanstvenog rada iz neurolingvistike iz nekog znanstvenog časopisa.
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Horga, D. (1992). Lateralizacija jezika kojima govornik vlada. Strani jezik u dodiru s materinskim jezikom. Uredili: Andrijašević, M., Y. Vrhovac. Str. 167-177.

Horga, D. (1991). Neurolingvistička organizacija jezika bilingvalnih govornika. Strani jezici, 20, 3, 147-160.

Horga, D. (2002). Moždana lateralizacija u jezičnom prevođenju. Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – Izazovi na početku XXI. Stoljeća, (ur.) Stolac, -d., N. Ivanetić, B. Pritchard. HDPL, Zagreb - Rijeka.

Kolb, B., I. Q. Whishow (1990). Neuropsychology. Str. 3-31, 347-406, 568-603.

Mildner, V. (2003). Govor između lijeve i desne hemisfere. IPC grupa, Zagreb. Str. 7-45,  85-120.

Pinel, J. P. J. (2002). Biološka psihologija. Naklada Slap, Zagreb. Str. 53-1006,  441-472

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Govorna komunikacija (1990). Uredili: Ibrahimpašić i Jelčić

Luria, A.R. (1976). Osnovi neuropsihologije. Nolit. Beograd. str 88-112, 371-387.

Springer, S. P., G. Deutcher (1998). Left brain, right brain -: perspectives from cognitive neurosciencies. W.H. Freeman and Company, New York.

Horga, D. (1996.). Obrada fonetskih obavijesti, HFD Zagreb.

Horga, Damir (2002). The influence of bite - blocks on continuous speech production. Phonetics and its applications. Braun, Angelika ; Masthoff, Herbert R. (ur.). Eurasburg : Druckerei Proff. 143-152. 

5.. Horga, Damir; Hunski, Marija; Ivičević-Desnica Jelena (2004). Reorganizacija izgovora pod utjecajem umjetnog nepca. Revija za rehabilitacijska istraživanja. 

Horga, Damir; Liker, Marko (2006). Voice and pronunciation of cochlear implant speakers. Clinical Linguistics and Phonetics. 20, 2-3, 211-217.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Vesna Mildner
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Neurolingvistički aspekti višejezičnosti
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	· Kratak pregled neuroanatomske i neurofiziološke osnove jezika

· Definicije bilingvizma i višejezičnosti, vrste i obilježja bilingvizma i višejezičnosti

· Vrste pamćenja i učenja, te odnos pamćenja i prvog (materinskog) i stranog (drugog) jezika

· Čimbenici koji utječu na neurolingvističku organizaciju bilingvala i poliglota

· Pregled različitih neurolingvističkih istraživanja – najzapaženiji radovi iz svjetske literature, rezultati istraživanja na hrvatskom u kombinaciji s drugim jezicima

· Implikacije za učenje i poučavanje stranih jezika
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Približiti polaznicima neuroanatomske i neurofiziloške pojmove vezane uz odnos mozga i jezika, s posebnim naglaskom na neurolingvističku organizaciju bilingvala i poliglota.

Osvijestiti razlike i sličnosti između materinskog i stranog jezika s obzirom na njihovu neurofiziološku podlogu.

Omogućiti polaznicima da primjene različite pristupe i metode u poučavanju i učenju stranih jezika.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja s ilustracijama (zapisi mozgovne aktivnosti, zvučni primjeri), rasprava.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Usmeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Fabbro, F. (2001). The bilingual brain: Cerebral representation of languages. Brain and Language 79, 211-222.

Mildner, V. (2003). Govor između lijeve i desne hemisfere. Zagreb: IPC grupa.

Mildner, V. i Golubić, A. (2003). Funkcionalna mozgovna asimetrija pri obradi jezičnih podataka na materinskom i stranom jeziku. Govor XX, 1-2, 277-288.

Mildner, V. (2002). Neurolingvistički aspekti bilingvizma. Strani jezici 31, 73-83.

Paradis, M. (2004). A neurolinguistic theory of bilingualism. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Coutin-Churchman, P. i Pietrosemoli, L. G. (2002). Right hemisphere involvement in the processing of a second language.
www.neuro-linguistica.org/publicaciones/evokedpotential.htm (26.7.2002).
Dehaene, S., Dupoux, E., Mehler, J., Cohen, L., Paulesu, R., Perani, D., van de Moortele, P.-F., Lehericy, S. i Le Bihan, D. (1997). Anatomical variability in the cortical representation of first and second language. NeuroReport 8, 3809-3815. 

Fabbro, F. (2001). The bilingual brain: Bilingual aphasia. Brain and Language 79, 201-210.

Hernandez, A. E., Martinez, A., Wong, E. C., Frank, L. R., i Buxton, R. B. (2000). In search of the language switch: An fMRI study of picture naming in Spanish-English bilinguals. Brain and Language 73, 421-431.

Kim, K. H. S., Relkin, N. R., Lee, K. M., i Hirsch, J. (1997). Distinct cortical areas associated with native and second languages. Nature 388, 171-174.

Mildner, V. (1999). Functional cerebral asymmetry for verbal stimuli in a foreign language. Brain and Cognition 40, 197-201.

Mildner, V. (2002). Languages in space. Brain and Cognition 48, 1-2, 463-469.

Mildner, V., Stanković, D. and Petković, M. (2005). The relationship between active hand and ear advantage in the native and foreign language. Brain and Cognition 57, 158-161.

Neville, H. J., Mills, D. L., i Lawson, D. S. (1992). Fractionating language: Different neural subsystems with different sensitive periods. Cerebral Cortex 2, 244-258.

Perani, D., Dehaene, S., Grassi, F., Cohen, L., Cappa, S. F., Dupoux, E. (1996). Brain processing of native and foreign languages. NeuroReport 7, 2439-2444.

Perani, D., Paulesu, E., Galles, N. S., Dupoux, E., Dehaene, S., Bettinardi, V., Cappa, S. F., Fazio, F. i Mehler, J. (1998). The bilingual brain: Proficiency and age of acquisition of the second language. Brain 121, 1841-1852.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Petar Šimunović — Dunja Brozović
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Onomastika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  6 sati
	
	2 sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Onomastika je znanost koja se bavi proučavanjem i tumačenjem imena. Imena, kao najstariji jezični spomenici, čuvaju svojim likom i sadržajem i mnoge izvanjezične značajke. Predmetom, ali i etodologijom svojega istraživanja onomastika se nužno oslanja na izvanjezičnu stvarnost: na zemljopisni prostor i njegovu identifikaciju jezičnim sredstvima, na povijesne, antropološke, demografske, gospodarske i druge okolnosti u kojima je nastajalo ime. S obzirom da su imena znatno "otpornija" od apelativa u čuvanju starijih jezičnih osobina, ona su nam redovito pouzdanim pokazateljem za proučavanje starijih jezičnih osobina i iščitavanje jezičnih slojeva za koje često nemamo drugim materijalnih spomenika. Predmet onomastike su zemljopisna imena (toponimi), ljudska imena (antroponimi), imena naroda i etničkih grupa (etnonimi), ali i sva druga imena kojima čovjek imenuje svijet oko sebe (imena životinja, brodova, tvrtki, proizvoda i sl.).
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj predmeta jest uvođenje studenata u temelje onomastike kako bi se na imenima kao jezičnim spomenicima materijalne i duhovne kulture proniknulo u jezičnu povijest i svijest naroda koji je ta imena stvorio i naroda koji se tim imenima služe kao svojom kulturnom i jezičnom baštinom. Osobita se pozornost posvećuje jezičnim dodirima koji se na prostoru Hrvatske i Europe iščitavaju iz onomastičkih podataka.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja i seminari
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	obvezatni seminar i usmena provjera
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Brozović Rončević, Dunja: Language contact in Croatia as reflected in onomastics, Studies in Eurolinguistics : Convergence and Divergence in European languages /edited by P. Sture Ureland, vol. 1, Berlin : Logos, 2002, 355-372.

Frančić, Anđela: Međimurska prezimena, Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 2002. (uvodna studija)

Matasović, R. 1997: O metodologiji onomastičkih istraživanja (na primjeru keltske onomastike), Folia onomastica Croatica, 6, Zagreb, 89-98.

Name Studies. An International Handbook of Onomastics, Berlin (de Gruyter): I, 1995; II, 1996 (odabrana poglavlja)

Šimunović, P. 2005: Toponimija hrvatskoga jadranskog prostora, Zagreb : Golden marketing – Tehnička knjiga.

Šimunović, P. 1995: Hrvatska prezimena, Zagreb : Golden Marketing (odabrana poglavlja)

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Časopis: Folia onomastica Croatica, HAZU, Zagreb (odabrani članci)

Brozović Rončević, Dunja 2003: Inojezični elementi u hrvatskome zemljopisnome nazivlju, Hrvatski dijalektološki zbornik, 12, Zagreb, 3-14
Brozović Rončević, Dunja 1997: Važnost hidronimije za proučavanje slavenske etnogeneze. Filologija, 29, Zagreb, 1-24.
Koß, Gerhard: 2002: Namenforschung: Eine Einführung in die Onomastik», Max Niemeyer Verlag.

Peti, Mirko 1999. O tzv. sadržaju imena, Folia onomastica croatica 8, 97-122

Skračić, Vladimir 1996: Toponimija vanjskog i srednjeg niza zadarskih otoka, Književni krug, Split.

Tekavčić, Pavao 1976: O kriterijima stratifikacije i regionalne diferencijacije jugoslavenskog romanstva u svjetlu toponomastike, Onomastica Jugoslavica 6, Zagreb, 35-56.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Ranko Matasović
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Poredbeno-povijesna lingvistika (na građi baltoslavenskih jezika)
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Na ovom kolegiju studenti se upoznaju s osnovnim pojmovima i metodama poredbenopovijesne lingvistike. Razmatraju se načela genetske klasifikacije jezika, procesi i principi jezičnih promjena, problemi rekonstrukcije starijih jezičnih stanja i prajezika. Ti se problemi prikazuju na primjerima iz baltijskih i slavenskih jezika, a kritički se raspravlja o njihovom međusobnom odnosu, osobito o problemu postojanja baltoslavenskoga prajezika.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je kolegija upoznati studente s osnovnim pojmovima poredbeno-povijesne lingvistike na primjeru baltoslavenskih jezika, kako bi oni samostalno mogli pristupiti povijesnom i poredbenom proučavanju jezika kojima se bave. Polaznici bi trebali usvojiti sposobnosti kritičkog samostalnog proučavanja literature iz povijesno-poredbene lingvistike, te samostalno primijenjivati metode jezične rekonstrukcije i genetske klasifikacije.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja ex cathedra, no na kraju svakoga predavanja polaznici mogu postavljati pitanja i diskutirati o obrađivanim temama.
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni ispit sa zadatcima objektivnog tipa ili seminarski rad.
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketiranje polaznika
	


	Obvezatna literatura

	R. S. P. Beekes, Comparative Indo-European Linguistics, Benjamins, Amsterdam 1995.

R. Matasović, Kratka poredbenopovijesna gramatika latinskoga jezika, MH, Zagreb 1997.

M. Mihaljević, Slavenska poredbena gramatika, ŠK, Zagreb 2002.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	R. Matasović, Poredbenopovijesna gramatika hrvatskoga jezika. I: od indoeuropskog do praslavenskog, skripta u pdf-formatu, http://www.ffzg.hr/~rmatasov

M. Meier-Brügger, Indo-European Linguistics, De Gruyter, Berlin 2003.

R. L. Trask, Historical Linguistics, London 2000.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Mirko Gojmerac
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Pragmalingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Pragmalingvistiku kao relativno mladu lingvističku disciplinu mnogi polaznici nisu imali prilike upoznati na svojem diplomskom studiju te će se stoga u ovom kolegiju upoznati s glavnim temama i područjima istraživanja ove discipline: kako je nakon više stoljeća zaborava obnovljen interes za djelatnu, praktičnu stranu jezika, s jezičnim obratom u filozofiji C. S. Peircea, Wittgensteinovim premještanjem težišta od filozofije znanstvenog prema filozofiji svakodnevnog jezika,  Austinovom i Searlovom teorijom govornih činova, Griceovim konverzacijskim maksimama, Habermasovim principima komunikacijskog djelovanja itd. Iscrpnije će se obraditi glavna teme pragmalingvistike: deikse i deiktički izrazi, presupozicije, konverzacijske implikature, govorni činovi i njihova tipologija, konverzacijska analiza i umijeće razgovora.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Kolegij će studentima pružiti  spoznaje o pragmalingvističkoj uvjetovanosti značenja te ih upozoriti na relevantnost komunikacijske situacije u uporabi jezičnih izražajnih sredstava.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Praćenje sugestija i reakcija polaznika tijekom semestra te anonimna anketa po završetku kolegija.
	


	Obvezatna literatura

	S. Davis (1991): Pragmatics, A Reader, OUP, Oxford.

G. Leech (1983): Priciples of Pragmatics, Harlow: Longman.

S. C. Levinson (1983): Pragmatics, CUP, Cambridge.

J. Meibauer (2001): Pragmatik, Stauffenburg

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	N. Miščević/M. Potrč (1987): Kontekst i značenje, Rijeka.

M. Pupovac (1990): “Jezik i djelovanje”, Pitanja, Zagreb.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Marko Tadić
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Računalna lingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Računalna lingvistika u susodnosu s: računalnom obradbom prirodnoga jezika, umjetnom inteligencijom i obradbom govora; jezične razine i računalna obradba. Postupci i resursi: algoritamski/statistički pristupi; analiza/generiranje; uloga korpusa; segmentacija teksta (rečenice, riječi); razina riječi (morfološka analiza, označavanje, lematizacija); razina rečenice (sintaktička analiza, parsing, prepoznavanje rečeničnih dijelova, prepoznavanje imena); leksička semantika (WordNet) i rečenična semantika (FrameNet); strojno (potpomognuto) prevođenje; jezične tehnologije.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje studenata s temeljnim postupcima i resursima s područja računalne lingvistike kako bi se mogli služiti tim metodama u suvremenim oblicima jezičnoga opisa.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanje s pitanjima
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Pismeni
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa, statistika uspjeha i prolaznosti.
	


	Obvezatna literatura

	Mitkov, R. (ed.) (2003) The Oxford Handbook of Computational Linguistics, Oxford University Press, Oxford.

Jurafsky, D. & J. H. Martin (eds.) (2000) Speech and language processing: An Introduction to Natural Language Processing, Computational Linguistics, and Speech Recognition, Upper Saddle River, NJ: Prentice-Hall (http://www.cs.colorado.edu/~martin/slp.html)

Manning, C. D. & Schütze, H. (1999) Foundations of Statistical Natural Language Processing, MIT Press, Cambridge, MA (http://www-nlp.stanford.edu/fsnlp/)

Hausser, Roland R. (2001) Foundations of Computational Linguistics: Human-Computer Communication in Natural Language, Springer Verlag.

Fellbaum, Christianne (1998) Wordnet: An electronic lexical database. MIT Press, Cambridge MA.

Tadić, M. (2003) Jezične tehnologije i hrvatski jezik, Exlibris, Zagreb.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Tadić, M.; Šojat, K.; Bekavac, B. »Zašto nam treba hrvatski WordNet?« u: Granić, Jagoda (ur.) Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike, Zbornik HDPL-a 2004, Zagreb-Split 2005, str. 733-743.

Erjavec, T.; Krstev, C.; Petkevič, V.; Simov, K.; Tadić, M.; Vitas, D. »The MULTEXT-East Morphosyntactic Specifications for Slavic Languages« u: Proceedings of the EACL2003 Workshop on Morphological Processing of Slavic Languages (Budimpešta 2003), ACL, str. 25-32.

Odabrani članci iz časopisa Computational Linguistics i zbornika konferencija LREC.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Marin Andrijašević, Mislava Bertoša
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Semiologija
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni 
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  6  sati
	
	2  sata
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Proučavajući raznolike procese označivanja, načine na koje ljudska bića pripisuju značenje svijetu, i to ne samo uz pomoć jezika, nego i ostalih semioloških sustava poput glazbe, plesa, običaja, reklama, slikarstva, odjeće, semiologija je nužno inter- i multidisciplinarno područje, kvalitativna i interpretativna disciplina, koja nije toliko određena svojim specifičnim predmetom i „materijom“ koju analizira, koliko svojom perspektivom, pogledom i načinima na koje ju analizira. Kroz niz predavanja polaznici/ice će se upoznati s temeljnim pravcima, pojmovima i analitičkim instrumentarijem ove discipline. Naglasak će biti na recentnijim pravcima koji su se oblikovali unutar semiologije i na novijim poimanjima (redefinicijama) njezinih temeljnih pojmova. U predavanja će biti uključene tri dimenzije semioloških istraživanja – teorijska, povijesna i primijenjena – pa će polaznici/ice stečena znanja moći upotpuniti i primijeniti na analizu konkretnih tekstova po vlastitom izboru.   


	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznati polaznike/ice s poviješću, temeljnim pojmovima, teorijskim i analitičkim modelima ove discipline. Potaknuti ih na samostalne analize tekstova. 
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, razgovori, individualne i grupne analize odabranih tekstova
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit


	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	anketa, razgovori
	


	OBVEZATNA LITERATURA: 

R. Barthes, Književnost, mitologija, semiologija, Nolit, Beograd 1979.

J. D. Johansen, S. E. Larsen, Uvod u semiotiku, Croatialiber, Zagreb 2000.

W. Nöth, Priručnik semiotike, Ceres, Zagreb 2004.

D. Škiljan, U pozadini znaka, Školska knjiga, Zagreb 1985.

S. Traini, Le due vie della semiotica, Bompiani, Milano 2006.

U. Volli, Manuale di semiotica, Laterza, Roma-Bari 2000.

	

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Izbor studija i članaka ovisno o specifičnim interesima studenata.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Damir Kalogjera
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Sociolingvistika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Sociolingvistika je interdisciplinarni oblik lingvističkih istraživanja koja teže boljem razumijevanju naravi jezika kao i boljem razumijevanju odnosa jezika i društva ispitujući jezik u društvenome kontekstu. Sociolingvistika se koristi spoznajama antropologije, dijalektologije, analize diskursa, geolingvistike, jezika u kontaktu, socijalne psihologije jezika i sociologije jezika.

Teme kolegija: jezik i društvene klase; jezik i etničke grupe; jezika i nacija; stvaranje autonomnih standardnih jezika i heteronomni dijalekti; jezik i spol; nova senzibilnost u jezičnoj porabi i 'politička ispravnost'; Sapir-Whorfova hipoteza, jezik, misao i kultura; repertoar jezičnih zajednica i jezični varijeteti: registar, žargon, sleng, stil;  jezik i moć: oslovljavanje, diglosija; analiza razgovora: fatička komunikacija, Griceove konverzacijske maksime; dvojezičnost i višejezičnost: prebacivanje koda, miješanje kodova; jezične promjene: inovacije; jezici u kontaktu: pidgini i kreolski jezici.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Studentima se pruža mogućnost da se upoznaju s društvenom i političkom funkcijom jezika, različitim područjima koja obuhvaćaju širok spektar tema od jezičnih varijeteta do višejezičnosti.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	pismeni ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Dalibor Brozović, Standardni jezik, Zagreb, 1970.

Radoslav Katičić, Jezikoslovni ogledi, Zagreb, 1971.

Richard Hudson, Sociolinguistics, Cambridge University Press (2. izd.) , 1996.

Ronald Wardaugh, An Introduction to Sociolinguistics, Blackwell (IV.izd.), 1996.

Peter Trudgill, Sociolinguistics, Language and Society, Penguin (IV. izd.), 2000.

Suzanne Romaine, An Introduction to Sociolinguistics, Oxford University Press (II. izd.), 1994.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Gaetano Berutto, Fondamenti di sociolingustica, Bari, 2000.

Bernard Spolski, Sociolinguistics, Oxford University Press, 1998.

Dell Hymes, Foundations in Sociolinguistics, An Anthropological Approach, 1997.

William Downes, Language and Society, Cambridge University Press, 1998.

Florian Coulmas, A Handbook of Sociolinguistics, Blackwell, 2000.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Mario Grčević
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Standardizacija hrvatskoga jezika
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Nastanak hrvatskoga književnoga jezika sagledava se u znanstvenoj literaturi pred kraj 15. stoljeća, u 17. stoljeću, u 18. i u 19. stoljeću. Razmimoilaženja su uvjetovana različitim vrednovanjem pojedinih književnojezičnih djela i različitim teorijskim polazištima. U kolegiju će se predstaviti postojeći teorijski modeli i pojedini isječci iz hrvatske književnojezične povijesti.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje teorijskih modela na kojima se temelji periodizacija hrvatske književnojezične (standardnojezične) povijesti.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	Kratak seminarski rad i/ili ispit
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Stjepan Babić: „Gundulićev jezik prema suvremenom hrvatskom književnom jeziku“. Forum XXVIII., 57., br. 5-6, Zagreb, 1989., str. 534.-548.

Dalibor Brozović: „O početku hrvatskoga jezičnog standarda“. Jezik 52., br. 5., 2005., str. 186.-192.

Radoslav Katičić: Novi jezikoslovni ogledi. Zagreb, 1986., str. 90.-157.

Radoslav Katičić: „Hrvatski jezični standard“. Predavanja održana u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti 73., Ur. P. Šimunović, Zagreb, 2004., str. 5.-56.

Milan Moguš: Povijest hrvatskoga književnoga jezika, Zagreb, 1995.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Leopold Auburger: Die kroatische Sprache und der Serbokroatismus. Ulm/Donau, 1999.

Robert Auty: „Literary Language and Literary Dialect in Medieval and Early Modern Slavonic Literatures“. The Slavonic and East European Review 56., London, 1978., str. 192.-201.

Stjepan Babić: „Jezik Rituala rimskoga - važna sastavnica u razvoju hrvatskoga književnog jezika“. Filologija 18., Zagreb, 1990., str. 75.-81.

Stjepan Babić: „Poticaji i podaci za raspravu o početku hrvatskoga književnoga jezika“. Jezik 45., 4., 1998., str. 121.-128.

Nataša Bašić: „O postanku hrvatskoga književnog jezika“. Jezik 45., 4., 1998., str. 152.-160.

Dalibor Brozović: Standardni jezik. Zagreb, 1970.

Dalibor Brozović: „Hrvatski jezik, njegovo mjesto unutar južnoslavenskih i drugih slavenskih jezika, njegove povijesne mijene kao jezika hrvatske književnosti“. Hrvatska književnost u evropskom kontekstu, Ur. Aleksander Flaker i Krunoslav Pranjić, Zagreb, 1978., str. 9.-83.

Mario Grčević: Die Enstehung der kroatischen Literatursprache. Köln/Weimar/ Wien, 1997. http://www.ids-mannheim.de/prag/sprachvariation/fgvaria/ magisterarbeit_grcevic.pdf
Mario Grčević: Das kroatische volkssprachliche Missale Romanum des 16. Jahrhunderts. Philologisch-linguistische Untersuchung. Mannheim, 2005.
http://bibserv7.bib.uni-mannheim.de/madoc/volltexte/2005/1139/
A. V. Isačenko: „Kakova specifika literaturnogo dvujazyčija v istorii slavjanskich narodov?“. Voprosy jazykoznanija 3., Moskva, 1958., str. 42.-45.

Radoslav Katičić: „Književni jezik“. Jezikoslovni ogledi, R. Katičić, Zagreb, 1971., str. 45.-54.

Radoslav Katičić: „O višeznačnosti pojma jezik“. Jezik 34., 1., 1986., str. 1.-6.

Zlatko Vince: Putovima hrvatskoga književnog jezika. Zagreb, 1990.

Josip Vončina: Jezična baština. Split, 1988.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Višnja Josipović Smojver
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Suvremene fonološke teorije
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	izborni
	
	ECTS BODOVI:
	4
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Ovaj kolegij pruža uvid u novije trendove u fonologiji. Daje se pregled suvremenih metoda fonološkog opisa. Počevši od uvoda pojma «modela», metaforičkog opisa jezičnoga, odnosno fonološkog sustava, pokazuje se kako pojedini modeli koji su se javili od pojave suvremene fonologije na različite načine analiziraju i opisuju fonološki sustav, ovisno o teorijskome okviru kojemu pripadaju. Ukazuje se na tri osnovna analitička pristupa koja su bila najutjecajnija od pojave lingvistike kao nezavisne znanstvene discipline: strukturalizam; derivacijska fonologija, koja uključuje dvije vrste generativnih pristupa – prvobitni linearni pristup i kasnije nelinearne modele; te najnoviji pristup, teorija optimalnosti.
	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Cilj je ovog kolegija da se studenti upoznaju s najnovijim trendovima u fonološkoj teoriji, kao i da se kod studenata razviju analitičke vještine u području fonologije, primjerene doktorskoj razini studija. Studenti se također uče suvereno i kritički koristiti relevantnu literaturu iz tog područja.. Pored temeljne literature na kojoj se kolegij zasniva, doktorande se potiče  da u skladu sa svojim individualnim interesima pronalaze i čitaju izbornu literaturu, koja uključuje radove objavljene u lingvističkim časopisima i u internetskim arhivima.
	

	
	

	NAČIN RADA:
	predavanja, seminari, konzultacije
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni ispit u terminu koji se individualno dogovori sa studentima
	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Analizira se uspjeh na ispitu i provodi se anketa među studentima.
	


	Obvezatna literatura

	Gussenhoven, C. & H. Jakobs(2005), Understanding Phonology, 2nd edn. London: Hodder Arnold.

Gussman, E. (2002), Phonology: Analysis and Theory, Cambridge: Cambridge University Press.

Kager, R. (1999), Optimality Theory, Cambridge: Cambridge University Press.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Dopunska literatura ovisi o individualnom interesu i usmjerenju pojedinog doktoranda te uključuje radove objavljene u lingvističkim časopisima i u internetskim arhivima.


	NASTAVNIK (samo ime i prezime):
	Milka Jauk-Pinhak
	

	
	

	NASLOV PREDMETA / MODULA:
	Temelji indijskog jezikoslovlja
	

	
	

	VRSTA PREDMETA / MODULA:
	Obvezni
	
	ECTS BODOVI:
	3
	
	JEZIK:
	Hrvatski
	

	
	

	TRAJANJE:
	8
	sati
	
	SEMESTAR:
	II.
	
	STATUS:
	
	
	

	
	

	OBLICI PROVOĐENJA NASTAVE:
	 FORMCHECKBOX 

	predavanja
	 FORMCHECKBOX 

	seminari
	 FORMCHECKBOX 

	vježbe
	
	

	
	
	    
	  8 sati
	
	  sati
	
	  sati
	
	

	
	

	UVJETI:
	
	

	
	

	SADRŽAJ:
	
	

	Vedsko jezikoslovlje (vedāriga), Pāņini, Kātzāzana, Patañjali, Bhartŗhari, načela vejākavane, prakrti i prakrtski gramatičari.


	

	
	

	CILJ/KOMPETENCIJE:
	

	Upoznavanje studenata s temeljnim pojmovima i školama klasične indijske gramatičarske tradicije.


	

	
	

	NAČIN RADA:
	Predavanja
	

	
	

	NAČIN POLAGANJA ISPITA I PROVJERE ZNANJA:
	usmeni


	

	
	

	NAČIN PRAĆENJA KVALITETE I USPJEŠNOSTI IZVEDBE PREDMETA:
	

	Anketa
	


	Obvezatna literatura

	Scharfe, H. (1977) Grammatical Literature. A History of Indian Literature 5, Fasc. 2. Ed. by J. Gonda. Wiesbaden: Otto Harrassowitz.

Jauk-Pinhak, M. (1967) Staroindijska lingvistička teorija, Suvremena lingvistika 3-4.

Jauk-Pinhak, M. (1972) Prakrtska filologija (Sadržaj i problemi), Suvremena lingvistika 5-6.

	

	DOPUNSKA  LITERATURA:

	Studije i članci u dogovoru s nastavnikom.


3.5 Ritam studiranja i obveze studenata
Podrobniji ritam i obveze studenata uređeni su Pravilnikom Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike usklađenim s općim uvjetima doktorskih studija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

3.6 Sustav savjetovanja i vođenja kroz studij
Studentu Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike obvezno se imenuje mentor pri čemu će se, prema mogućnostima, voditi računa o želji studenta. Mentor odgovara za konsultacijsko-znanstvenoistraživački rad studenta i pomaže studentu u pripremi teme i u izradi doktorskog rada. Mentor se bira do kraja IV. semestra studija. Mentor mora biti izabran u znanstveno-nastavno ili odgovarajuće znanstveno zvanje, a imenuje ga Vijeće PDSL. 
3.7 Predmeti koje studenti mogu izabrati s drugih poslijediplomskih doktorskih i specijalističkih studijskih programa.
Prema obrazloženome zahtjevu studenta Vijeće PDSL može odobriti slušanje pojedinih predmeta s drugih doktorskih programa.

3.8. Predmeti koji se mogu izvoditi na stranom jeziku 
Izvođenje nastave na stranom jeziku predviđeno je samo ako je riječ o gostujućem profesoru iz inozemstva.

3.9. Kriteriji i uvjeti prijenosa ECTS-bodova s drugih studija na matičnome sveučilištu ili drugim sveučilištima
Kriteriji i uvjeti prijednosa ECTS-bodova s drugih studija utvrđuju se u skladu s odlukama Vijeća PDSL-a.

3.10. Način završetka studija i uvjeti za prijavu teme doktorskog rada
Poslijediplomski doktorski studij lingvistike završava se polaganjem svih ispita, izradom i javnom obranom znanstvenog doktorskog rada (disertacije). Nakon Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike studentu se izdaje diploma kojom se potvrđuje završetak studija i stjecanje akademskog stupnja doktora znanosti (dr. sc.) na području humanističkih znanosti, polju filologija.

Postupak i uvjeti za prihvaćanje teme doktorskog rada
Tema doktorskog rada prijavljuje se po izvršenju obveza iz programa Poslijediplomskoga doktorskoga studija. Student, u dogovoru s mentorom, u pisanom obliku (sinopsis) predlaže temu doktorskog rada Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću. Prijedlog teme sadrži: naslov; kratak uvod iz kojeg će se vidjeti razlozi za predloženo istraživanje; teorijsku podlogu i obrazloženje aktualne relevantne spoznaje; ako je potrebno praktičnu primjenjivost spoznaja do kojih se kani doći; uže područje rada; ciljeve istraživanja i očekivani znanstveni doprinos; obrazložiti metodološke postupke, izložiti strukturu rada tj. opisno dati kratak osvrt na elemente gradiva. Prijedlog teme razmatra Stručno povjerenstvo te u skupnom izvještaju daje mišljenje i prijedlog za prihvaćanje teme Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću, koje donosi konačnu odluku. Nakon odobrenja teme i sinopsisa student može pristupiti izradi doktorskog rada.

Postupak i uvjeti ocjene doktorskog rada
Doktorski rad predaje se uz pisanu suglasnost mentora. Članove Stručnog povjerenstva za ocjenu i obranu doktorskog rada imenuje Fakultetsko vijeće na prijedlog Vijeća Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike. Povjerenstvo se sastoji od neparnog broja članova (najmanje tri, najviše pet članova), čija je znanstvena djelatnost iz područja doktorskog rada studenta. U povjerenstvo može biti imenovana osoba izabrana u znanstveno-nastavno odnosno odgovarajuće znanstveno zvanje. Stručno povjerenstvo ocjenjuje doktorski rad skupnim izvještajem koji se podnosi Fakultetskom vijeću najkasnije u roku šest mjeseci od dana primitka odluke o imenovanju povjerenstva. Članovi Stručnog povjerenstva mogu dati i svoje izdvojeno mišljenje. Mentor studenta ne može biti predsjednik povjerenstva za ocjenu i obranu doktorskog rada. Najmanje jedan član povjerenstva za ocjenu i obranu mora biti izvan visokog učilišta koje provodi postupak. Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada može rad prihvatiti, vratiti studentu na doradu uz pisane primjedbe ili odbiti.

Uvjeti i način obrane doktorskog rada
Obrana doktorskog rada provodi se nakon usvajanja pozitivnog izvještaja povjerenstva na Fakultetskom vijeću Fakulteta, najkasnije u roku 3 mjeseca. Obrana doktorskog rada je javna i obavlja se, u pravilu, pred povjerenstvom koje je ocijenilo doktorski rad. Deset dana prije obrane objavljuje se sažetak disertacije zajedno s ocjenom na internetskoj / mrežnoj stranici Fakulteta.

O obrani doktorskog rada sastavlja se zapisnik.

3. 11. Uvjeti pod kojima studenti koji su prekinuli studij ili su izgubili pravo studiranja na jednom studijskom programu mogu nastaviti studij
Student koji je prekinuo Poslijediplomski znanstveni doktorski ili magistarski studij upisan prema propisima koji su važili prije stupanja na snagu Zakona o znanstvenoj djelatnosti visokom obrazovanju (»Narodne novine«, br. 158/03) može uložiti pisani zahtjev za nastavak studija upisom na Poslijediplomski doktorski studij lingvistike. Odgovarajuću odluku za nastavak studija donosi Vijeće Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike. Vijeće utvrđuje razliku ispita između programa studija koji je kandidat upisao i studijskog programa za stjecanje doktorata znanosti, na kojem nastavlja studij. Razlika ispita ovisi o prije izvršenim obvezama studenta. Student koji je upisao poslijediplomski studij na drugom visokom učilištu u Republici Hrvatskoj, iz znanstvenog polja filologije, može nastaviti studij ako postoje opravdani razlozi za prijelaz, pod uvjetima koje utvrdi Vijeće Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike i Vijeće poslijediplomskih studija Fakulteta. Prijelazi studenta s inozemnih sveučilišta rješavaju se u skladu sa Zakonom o priznavanju inozemnih obrazovnih kvalifikacija («Narodne novine», br. 158/03).

3.12. Uvjeti pod kojima polaznik stječe pravo na potvrdu o apsolviranom dijelu doktorskog studijskog programa kao dijelu cjeloživotnog obrazovanja.
Student može u svakome trenu, ako mu je za neku opravdanu svrhu (npr. mobilnost) potrebno, dobiti potvrdu o dotad obavljenim obvezama na studiju.

3.13. Uvjeti i način stjecanje doktorata znanosti upisom doktorskog studija i izradom doktorskog rada bez pohađanja nastave i polaganja ispita
U skladu s člankom 73. stavkom 3.  Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (pročišćeni tekst) i člankom 75. stavkom 1. točka 6. Statuta Sveučilišta u Zagrebu, osobe koje su ostvarile znanstvena dostignuća koja svojim značenjem odgovaraju uvjetima za izbor u znanstvena znanja mogu steći doktorat znanosti. Osoba treba imati znanstvene radove kojima je značajno unaprijedila znanost, pri čemu se posebno cijeni međunarodna afirmacija znanstvenika i međunarodna priznatost njegova znanstvenog rada odnosno njegov značaj u okviru nacionalnih sadržaja. Postupak utvrđivanja uvjeta za stjecanje doktorata znanosti pokreće osoba koja smatra da ispunjava uvjete uz predočenje dokaza koji je afirmiraju kao znanstvenika s objavljenim znanstvenim radovima u časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ili domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom. 

Zahtjev pristupnika razmatra stručno povjerenstvo koje u skupnom izvještaju daje mišljenje i prijedlog za stjecanje doktorata znanosti Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću, koje donosi odluku. Odluka Fakultetskog vijeća o ispunjavanju propisanih uvjeta upućuje se Senatu Sveučilišta u Zagrebu radi davanja suglasnosti.

3.14. Maksimalna duljina razdoblja od početka do završetka studiranja
Preporuča se da za doktorske program to bude u pravilu četiri godine za redovite/cjelovremene (full time) studente, odnosno sedam godina za izvanredne/djelovremene (part time) studente /uz rad.

4. UVJETI IZVOĐENJA STUDIJA
4.1.  Mjesto izvođenja studijskog programa
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

4.2. Podaci o prostoru i oprema predviđena za izvođenje studija
Studij se izvodi u prostorijama i s opremom Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

4.3. Popis znanstvenih i razvojnih projekata na kojima se temelji doktorski program.
Na mrežnim stranicama MZOŠ-a mogu se pronaći imena nastavnika na Poslijediplomskome doktorskome studiju lingvistike koji su ujedno i voditelji znanstvenih projekata MZOŠ-a. Od njih se očekuje uključivanje spoznaja i rezultata istraživanja s njihovih projekata u nastavu na Studiju.

4.4. Institucijsko rukovođenje doktorskim programom
Poslijediplomskim doktorskim studijem lingvistike rukovodi Vijeće studija, a voditelj studija je nastavnik kojega izabere Vijeće.

4.5. Ugovorni odnosi između studenata i nositelja doktorskog studija
Ugovorni odnosi između studenata i nositelja Poslijediplomskoga doktorskoga studija lingvistike odredit će se u skladu s općim uvjetima doktorskih studija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.
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